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ELŐSZÓ.

Közjónak előmozdítására eltöke'llett k^fz- 
ségem bírt csupán arra, hogy „Egy Magyar 
Tudós Társaságnak legkönnyebb, ’s leg- 
alkalmatosabb felállítása4< iránt való gondola
timat kivallyam. Állításimat merő tündérsége- 
ken, ’s válogatott elme-képeken nem építem, 
hanem a’ valóságon : azon közös intézetekhez 
fzabván t. i., mellyek Váczon, Budán ’sa’t. 
lábra kaphattak. A’ reá kívántató költségek
ről gondoskodván, én is a’ még el nem aján
dékozott Afáturságok’ jófzágira vetettem fze- 
meimct, de igazságtalanságnak véltem lenni, 
a’ végett O Felségét, kegyesen uralkodó Koro
nás Fejedelmünket, legkevesebbé is kéntetni, 
ki önként, ama’ Tudós, és tanító Szerzetnek 
fenntartására a’ Székes-Fejérvári Kufztosság’ jó- 
fzágit méltóztatván fordítani, azon dicsőségért 
vetélkedik, mellyel az ó ,’s a’mi Nagy Anyánk 
Mária Theresia, a’ királyi Magyar Universitást 
megbirtokositván, érdemlett magának- Azért 
ezen kívánva kívánt társaságot én a’ Nemes 
Hazának erős, ’s hathatós karjai közzé vetéin 
egyenesen. A’ két utolsó Orfzág-gyúlésekben 
kitűnt Nemzeti erőlködése melly igen meg
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örvendeztetett engem’, hogy e’ rendbeli bizo
dalmám nem volt helytelen!! E’, ’s.más orfzá- 
gos, e’s tudománybeli változásokat, ’s jelene
teket, ha fzámba nem vettem az az oka: 
hogy e’ javallásomat még múlt 1807. efztendő* 
második böjthavának 24. napján kézhezadtam; 
utóbb pedig semmi egyengetéssel se véthettem 
ama’Tudós és Nagyérdemű Királyi Universitás’ 
Tagjai ellen, kik e’ munkának becséről végez
tének. De ha e’ jámbor fzándék — valamint 
már több ízbéli — fennakadna is; és ha nemes 
és fzerencsés Hazánk arra a’ fzerencsétlenségre 
volna is kifzánva, hogy minden termeTzet* 
ajándéki bőven és könnyen megteremvén ter
mékeny kebelében, csak a’ közös tudomány
beli intézetek ne fogamzhassanak meg-------  
ollykor is ezen értekezés a’ F. Cs. és Királyi 
Fő Herczeg, Nádor-Ispányunknak örökös di
csőségére fog fzolgálni, a ki arra okot adott; 
’s a’jövendő nyomdok méltán magafztalja a’ M. 
és N. Birodalombeli Gróf Szék-Teleki Láfzló 
Urat, a’ Királyi Táblának Báróját, Hazánk
nak egygyik FÖ Tudósát, ki e’ jutalom-tétellel 
nagylelkűségét megbizonyította; kimenti pedig 
nyilván e' korbeli Tudósainkat, kiknek fze- 
mélyében tizenhármán a’ Magyar, Erdély, és 
Német-orfzágból kikeltek e’pályafutásra, hogy 
a’ Magyar Nemzetnek tökélletesebbítése nem 
múlt Ö rajtok. — Német-Kovácsiban /1808. 
Mindfzent Havának 30-dik napján.

A' Szerző-



V
§. 1.

H o G y már valahára Hazánkban is egy '1 u- 
dós Társaság állíttassák fel: *) régen óhajtották 
ezt azon efzes, és jámbor férjfiak, kik annak köz 
boldogságáról fzívesen gondoskodtak. Tudtomra 
ebben is amaz elfelejthetetlen érdemű Bessenyei 
György volt az első, ki külömbféle magyar mun
káival mintegy záfzlót emelt hazai Literaturánk’ 
kimiveltetésére. O az iránt való jámbor fzándé- 
kát 1781. efztendöben elóterjefztette. Követte 
1784-ben T. Révay Miklós azon előadásával, 
mellyet F. II. Jósef Csáfzárnak ugyan e’ végre 
benyújtott. De 1788—90. efztendöben, a’meg- 
fzegodött kívánság’ terméfzete fzerént , ezen 
óhajtás nagyobb lángokkal ütött ki. Ide fzolgál- 
tanak mint „ a’ védelmezett Magyar - nyelv. “ 
Báróczy Sándor által; mint a’ Magyar-nyelvnek 
a’ Magyar Hazában való fziikséges voltáról, Gáti 
és Vedres Istvánoktól, írattatott hazafnii elmél
kedések ; de leginkább a’ Pannóniái Fenikfz, 
mellyet a’ valóban érdemes Decsi Sámuel hozott 
napfényre. Ennek némünémü kipótolására fzán-
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dékoskodtak Magyar Orfzágban ugyan a' Kassai^ 
Komáromi, és más egyéb kis Társaságok, mel- 
Jyeket nehány közjóra magokat feláldozó Haza
fiak állítottak; Erdélyben pedig új próbát tett 
ez iránt a’ Haza’ felséges rendéihez való rajzo- 
tattyában 179K M. Aranka György. 

9

*) Valamint a’ magános Embereknek egy Nemzetté, 
«gy Hazában, egygyesülése fzükséges feltétele 
volt annak, valamit cultura alatt értünk, úgy 
az eggyes Tudósoknak öfzvedolgozása fzükséges 
annak tökélletesítésére. Ezen úttal haladta meg 
Európa földünk’ minden egyéb tartományit; ez 
által hagyta egygyik Nemzet a’ másikat maga 
utánn. A’ culturának,. a’ mennyire csak lehet, 
közösnek kell lenni., és időről időre előbb men
nie , hogy valamelly Nemzet azon fzerencséjének 
pólczára emeikedgyék, mellyre rendeltetett. Az 
Oskolai és Akadémiai oktatás erre elégtelen; en
nek a’ fundamentom - vetés tulajdon czéllya. Az- 
Oskolai rámától és feleslegségtől kimentvén a’ 
közhafznú tudományokat ; a’ vita alól kifzaba- 
dílván az igazságokat ; ’s kivált rövid , és kel- 
lemetes előadással közölvén azokat, tehetni csu
pán fzert a köznépnek oktatására és kimivelé- 
•ére; Condorcetnek kifejezése fzerént. Ezekben 
áll pedig éppen a’ Tudós Társaságodnak híva- 
tallya. Az egyenlő tudományokban foglalatos
kodó Férjfiak nem csak önnön bélátásikat neve
lik az egymással való közösködésök , és köl
csönös vételkedésök által, hanem a’ meghánya- 
gatás által gondolattyaikat bizonyos sajátsággal, 
tulajdonsággal is pecsételik; és minnyájoktól 
való megérthetödésre igyekezvén, olly nyilván- 
ságot fzereznek elöadássoknak, mellyet magáno
sán se hofzfzas tanúlássok, se mély elmélkedésük
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által nem efzközölhettek volna. Ezeken kívül 
némelly különös theoriák, a* Filosofiában, és ter- 
mefzet tudománnyában, némelly históriai tárgyak, 
fzóval olly tudományi dolgok, mellyel sokfelé 
ágozottak, csak az illy Tudós Társaságok által 
fejtódhetnek ki, és fordíttathatnak a’ Haza’jobb 

' Voltára.

Le ciel, dans une nuie profonde, 
Se piait á nous cacher se* loix.

Dieu crea les Sages
Pour profitét de se* ouvrages.

Rouss. Odes.

§ t. De a' Magyar Tudós Társaságnak fzük- 
sége ezen utolsó másfél tizedben leginkább ízembe 
tűnt. A’ vifzfzás környülállások miatt arra ve- 
födvén, hogy Fels. Jósef Csáfzár uralkodásának 
utolsó efztendeiben serdülő Literaturánk ismét 
csökkenni látízatott ; a’ tudományoknak hazai 
nyelvünkön való közlése nehézséget fzenvedett; 
mind az élefztö efzközök, mind a’ közösködésre 
való efzközök megfogyatkozván. *) Azért az 
egymást éró új találmányok, és a’ tudományok
nak elökelései, Hazánkban ki nem tudódtak, leg
alább méltán nem. A’ termékeny elméknek gyü
mölcsei ki nem fejlődhettek; még az alkalma
tosság is fzükölködvén arra, hogy napfényre jut
hassanak. A’ Parispápainak fzótárja tökélleteseb- 
bűlés nélkül, Mártony Úré pedig héjánosságok- 
kal kéntelenítetett megjelenni. A’ magyar Philo- 
logia nem hogy valamit nyert volna, hanem, a’
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másokkal előre értekezhetésnekfogyatkozása miatt 
jobban megzavarodott; Grammatikánk, Ortho- 
graphiánk kétesebb lön. Azon munkák is, mel
lyek az üstökös tsillagokként az úgy rendeltetés
nek kéntetéséböl megjelentek, tsak vaktába tün- 
döklöttek egünkön; nem lévén, ki azoknak mi
ben létét fejtegesse, és érdemeikre méltassa. 
Egy pár nagylelkű Hazafi hazai nyelvünknek ál- 
lapottyát, kimiveltetése módgyát,és efzközeit akar
ván jutalom-tétel által kitudakozni: a’ béérkezett 
feleleteknek tulajdon érdeme bizonytalan mara
dott csak nem : az elégséges tekéntettel felruház- 
tatott Bíráknak nem léte miatt. Szóval annyira 
jutottunk: hogy nehány idegen nyelven írt folyó 
írás ütötte fel Hazánkban a’ fejét; és Nemzeti 
Tudósainkkal egy, Pesti vásár alkalmatosságá
val kiadattatott, német kihirdetésből kéntelení
tettünk megesmérkedni ’! **)
*) A’ kinek fzüntelen alkalmatossága van gondola

tinak másokkal közlésére , annak elég kéfzte- 
tése is van a’ gondolkodásra. A’ ki helyes gon- 
dolattyácrt azontúl mások’ kedvtöltésével jutal- 
maztatik, és kinek oktalan gondolati egyre ki- 
gúnyoltatnak: ez által jobb megfontolására inge- 
reltetik minden állításinak és (zavarnak, mint 
•em egy más, ki magára hagyatott. Csak a’ 
Publikum’ látóízínén, csak a’ Tudósok’ társasá
gában , ébrefztetik az emberi értelem olly maga 
erőltetésére, hogy másoknál kívántató béfolyást 
nyerjen. Garve. Versuche uiber verschied. Ge- 
genft. III. Th. p. 17.

**) Célúi, qui s’adonne aux Langues étrangéres, 
ct neglige la •icnnc, ressemble á un hőmmé, 
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qui pour fairre valoire lebien d’ un autre, laísfe 
le sien en friche.' Génié Montesquieu.
§ 3. Örvendetes lön azért is ama Jutalom 

kérdés, mellyel a’ Hazai tudományoknak egy 
kedvellöje és gyarapítója hathatósan kikérte ar 
tudós és nagy tapafztalásií Férfiaknak javaik-' 
sait az iránt:

„ Micsoda intézet fzerént lehetne Magyar 
„ Orfzágban olly Tudós Társaságot legkünnyeb- 

ben felállítani, és leghelyesebben elrendelni, 
„ a’ melly nem tsak a’ Magyar-nyel vet, és lite- 
„ raturát gyarapítaná *) hanem a’ külföldi tudós 
„ dolgoknak megkívántatható esméretit is az Or- 
„ fzágban a’ Nemzet’ javára elterjefzlené ? “

Bölcsen kívánta e’ végre: hogy ezen inté
zetben értelmesen és fontosán elöadattassék a 
Társaságnak külső és belső alkotása; az ó tárgy- 
gyai és foglalatossági; jövedelminek forrásai : 
az egéfz Orfzággal , és az igazgató - fzékkel 
öfzvekaptso’tatása; az ő bővséges hafznú követ
kezései , ’s a’t.

Illy fontos, és mefzfze terjedő kérdésben, 
nem véltek nyilván vele, ha én is azoknak fzá- 
mába bátorkodom elegyedni, kik fzoros köte
lességüknek tarttyák javallásokat közleni; a’ mé 
lyen bélátó, és előre el nem fogódott Bíráknak 
ítélete alá bocsátani az iránt való vélekedésü
ket ; sőt az egéfz Haza előtt a’ tudva lévő ma
gyar tudós társaságért fzót fzóllani. Czikkelyen- 
ként felveízem tehát a’ Kérdésnek ágazatit.
*) Hogy hazai Literaturánkat valósággal fziikséges 

volna gyarapítani, leginkább kitetfzik, ha azt 
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más Nemzetekével öfzvevettyük. Svésziában 
mellynek alig félannyi a’népessége, mint a’miénk, 
34. könyvnyomtató műhely van: 13. t. i. Stokholm- 
bán; 2. Golhenburgban , 19. más városokban, 
kettő a’vidéken. 27. újság kél ki. benne, ’sa’t. — 
Parisban csupán 4.5°« a’könyvnyomtató, és áros.— 
Nagy Brittanniában a’ könyvekkel, képekkel, 
újságokkal, papirossal kereskedés 44. millióm fo- 
réntot hoz be ; az újság csupán több mint négy 
millióm forént hafznot hajt. Nem fzükség német 
orfzágot említenem. v

I. C Z I K K E L Y.

.zf Magyar tudós Társaság' külső alkotása.

§ 4. Hogy a’ tudós Társaságok között leg
nevezetesebbek a’ Londoni, Párisi, Berlini, Pé- 
térvári, Svécziai, Bononiai, bizonyos; méltán 
tűntek tehát ezek minnyájoknak fzemeibe, vala
kik a’M. t. Társaságnak külső alkottatásáról érte
keztek. Ezeknek példájára nézve mint T. Decsi 
Sámuel, mint T. Révay Miklós azért esedeztek, 
hogy egy fő helyre gyüjtessenek öfzve néhány 
munkás tagok, kikkel egyesülve legyenek fzámos 
tifzteletbéli, és levelező társok is, egy fő, vagy 
védelmező alatt, az ezekhez tartozandókkal cgy- 
gyütt; és e’ végre kívántató költségeknek meg- 
fzerzése végett. A’ M. t. Társaságnak külső al- 
kottatását állíták t. i. ennek fzékében ; a’ rend fze- 
rént és rendkívül való tagokban; a’ védelmezőben, 
az ezekhez tartozandókkal egygyütt, es a’ kí
vántató költség’ meglétében. Ezeket fzükség te* 
hát nekünk is rendre tekéntetbe vennünk.
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§ 5. Minden tudós Társaság’ tagjai gyak
ran öfzve fzoktak gyűlni az 6 rendeltetésekhez 
képest: így tehát fzükségkcppen valametty he
lyen fzéköknek kell lenni. A’ franczia tudós Tár-, 
saság Parisban, az Angliai Londonban, a Prufz- 
fziai Berlinben, a’ Svécziai Stokholínban, a’Rufz- 
fziai Fehérvárban emelt magának fzéketw Ezekre 
nézve a’ mi íróink i-s egygyik fö városunkba hely- 
heztették azt: Decsi ugyan Budára; Révay pe
dig Pestre vagy Budára. De annak fzékét inkább 
Pestre fzükség volna határozni, e’ következendő 
okokra nézve: 1) mivel ennek dífze — a’ fö 
tudományoknak, ’s a’ királyi és nemzeti Biblio- 
thekának, lakhelye lévén, azt nyilván magával 
hozza, hogv azon tudós társaság is, mellynek 
ezekre támafzkodnia, ezekkel élnie kell, itt tarttsa 
fzékét. 2) a’ törvénykedö , vásári és kereskedő 
foglalatosságok miatt; Pest leginkább ’s legtöbb 
Honnyainktól , és Külföldiektől meglátogató- 
galtatván, l'egalkalmatosabb a’ közösülésre. 3) 
Mivel itt a’ magyar könyvekkel való kereskedés 
leghamarabb lábra állhat. 4) ’S itt legtöbb tudós 
újságokra és tudósításokra tehetni fzert, mellyek 
nélkül egy tudós Társaság el nem lehet. 5) Sem
mi gát se látfzik ezen válafztásnak úttyát állani;

§ 6. A’ rendfzerént való tagokon épülvén, 
mint némelly talpköveken azon tudós Társaság, 
melly az előadásban forog: ezeknek öfzvefzer- 
zésére kívánhatni tehát Nemes Hazánknak leg
inkább fzerencsét. ’S ezért az idegen tudós Társa
ságokra nézve ismét mint Decsi, mint Révay, 
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azért esedeztek, hogy fzámos gyökeres tudo
mány ú férjfiak illendő fizetéssel, melly a’ Pesti 
Universitásban hívataloskodókénál alább való ne 
lenne, telepítessenek le. Decsi ugyan 30. gyö
keres tudományi!, és jó magyar nyelvű férjfiak- 
nak kihívattatását sürgette, Révay legalább hu- 
.fzonnégyekct. Mivel ezek végbe nem mehettek: 
nem int-e a’ tapafztalás? hogy a’ M. t. Társaság* 
felállítását ezen feltételekhez ne kössük! Maga 
Révay előre látván az akadályokat; annyi férj- 
fiáknak t.i. illendő jutalommal való kielégítését; és 
mivel az egéfz Hazának ölében elfzéledt, és tifz- 
teskedö Tudósokat alig lehetne ennyi fzámmal 
állapottyoknak elhagyására ’s t. e’ f. bírni: tizen
kettőre fzállította alá a’ Pesten maradandó rend- 
fzerént való tagoknak fzámát., Vallyon azólta az 
emberi elme, Hazánk/ sorsa, ’s a’ t. megválto- 
zott-e? Vagy: van-e nyomos reménységünk, 
hogy töstént, egy könnyen, megváltozzék??!

§ 7. Azért nékem ügy látfzik ezen intézet
nek feltett czéllyára könnyebben eljuthatni ez 
által, ha nem kéntcttyük — kivált elejentén — 
olly fzámmal tudós Hazánkfiainak egy helyen 
való letelepedését. Hifzem ama’ Párisi tudós Tár
saságnak se voltak elejentén annyi tagjai ; 9—12. 
voltak, kik azt fzerzctték Parisnak külömbfélQ 
réfzeiben lakván. *) Az ö rendeltetésökre, ’s 
azon terhekre nézve, mellyek bajnoki vállaikra 
rakattatni fognak, fzámok hufzonnégynél keve
sebb nem lehet; de elég ha nyolczan fognak 
tartózkodni belőlök Pesten, Budán, és ezen fő-
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városoknak vidékeiben olly fzom fzédságbah, hogy 
több ízben is, — a’ hányfzor t. i. a’ Társaság’ 
ügye megkívánándgya — súlyos költségeskedés 
nélkül megjelenhessenek; illyen nyilván az egy 
napi vagy 6.mcrtföldnyi járó föld. Ezt feltévén, 
nem kívánunk-e lehetetlenséget? Valóban nem. 
Olly mély tifztelettel viseltetem én kivált a’ Ki
rályi Universitásnak tagjai, a’ nemzeti könyvház’ 
gondviselői, és a’ Pesti és Budai Gymnasiumok’ 
oktatói iránt, hogy közülök időről időre válal- 
köznak annyian, kik e’ fzámot Hazánk’ javára 
bétöltik. Azon kívül fzámot tarthatni a) T. Pia
ristákra is, kik itt lakoznak, annál bizonyosab
ban, hogy ezen becses fzándékát megtudván a’ 
Hazának, a’ tudós Szerzet Pestre fogja vonni a’ 
legalkalmatosabb tagjait. Z>) Számot tarthatni mint 
a két Evang. és reform. Vallásnak kiválafztatott 
Prédikátorira is; c) azon érdemes Férj fiákra, kik 
itt hivatalból, vagy önként tartózkodnak, d) 
Vácz, Efztergom, Fejérvár, — adgyuk hozzá 
Kecskemétet is — ’s ezeknek környékeik, olly 
kilátással bíztatnak, hogy a’feltett nyolcz fzámíi 
rendfzerént való tagok akadnak minden bizon
nyal. — Se ez által egy fzikrát se vefzt a’ M. t. 
Társaság’ jobb vólfü, ha minnyájan a’rendfzerént 
való tagok Pesten nem laknak is. A’ fővárosok
ban csak az elmének apróbb fzülcménnyei, mcl- 
lyeknek legfőbb érdeme a’ jó ízlés, és tetfzetós- 
ség, dífzlenek legfzerencsésebben; a költemé
nyei elmének, és az igazságot nyomozó éfznek 
nagyobb és jelesebb munkái gyakorta sokkal ra 
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gyobb tökélletességre jutnak a’ fővárosoktól > ’s 
a’ nagy világtól távúi, ’s azoknak fzerzöi a’ ma
gános élet nyugodalmával többet nyernek , mint
sem a’ mennyit a’ tudós társalkodásnak, ’s a’se
gítő efzközöknek fzűke miatt vesztenek: tudós 
Garve Chri: éfzrevétele fzerént. **)

*) Pelisson Histoire de 1’ Academie Francoise.
**) Vermischte Aufsatze von Christian Garve Th.L 

p. 254“

§ 8- Legkönnyebben czélunkat érjük 
2-fzor: ha mi nem pöttyük társaságunkat ahoz, 
hogy, mindegygyik rendfzerént való tagnak tooo 
— 1200-ig, öfzveséggel 17—24,000 forintok jár
janak. Ez volt fo és legnagyobb köfzál, melly- 
ben Hazánkfiainak jámbor fzándéka hajótörést 
fzenvedett. Távúi légyen-, hogy evvel kissebbí- 
teni akarjam dicsőségesen uralkodó Koronás Fe
jünknek, ’s kegyesen rólunk gondoskodó Nádor- 
Ispányunknak nagylelkűségét; kivált pedig Ha
zánknak illy drága áldozatra való kéfzséget; hogy 
tőlök illy, ’s más kívántató költségeknek meg- 
fzerzése ki ne teljen. Távúi légyen! — I. Péter 
Rufz Csáfzár, I. Fridrik Prussiai Király, sőt az 
Anhalti Fejedelem Lajos, illy közhafznú fzerze- 
ményekre kerülvén a’ dolog, a’ költséget nem 
kéméllették: hogyis tagadhatnánk meg c’ vetél
kedést a’ fzeretetunkre uralkodó I. Ferencz koro
nás Fejünktől? *) Verulami Bacó, Colbert, **) 
Richelieu, Leibnitz Hazájukban csupa Kanczel- 
lariusi, vagy más fő tífztséggel bírván, illy dicső 
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fzerzeményekkel örökösíthették nevüket: mi ki 
nem telhet tehát a’ mi kedves Jósef Nádor Ispá- 
nyunktólki fényes hivatalivá mellett Fejedelmi 
vérünk is egyetemben?! Dicső Nemzetünknek 
kéfzségéról is igen hízelkcdőleg gondolkodom 
én. _  — Csak ezt az egy gyet kérem , méltó 
tekéntetbe vetetni: míg ezen felséges fundátziók 
végbemennek, azon fzerencsétlenség érheti Ha
zánkat, melly re eddig volt kifzánya, eltelik ismét 
egy idő; másfél tized; vagy még több is!

*) A’ mind eddig dicsőségesen uralkodó György, 
Nagy Brittatiniai Király, Hannovera’ tartó mán- 
nyának önnön magáéból 1804. Efztendöben 80,000 
tallért ajándékozott a’ tudományos tárgyokra.

**) Tói, dana le seco’nd rang le premier des humains, 
Colbert, c’ est «ur tes pás, que 1’ heureuse 

abondance,
Fiile de tes travaux, vient enrichir la Francé; 
Bienfaiteur de ce peuple ardent a’ t’ outrager, 

l En le rendant heureux tu sauras te venger-------- -

Volt. Hekriade. Ch. 7.

9. A zért a’ mi M* t» Társaságunk’ rendfze- 
rént való tagjai csupa hazai fzeretetböl, és di
csőségre való vágyódásból, állyanak öfzve. —* 
Nitrimur non lucri, séd Pátriáé amore — Eddig 
is ez volt LitteratufSnk’ mezején való pályafutá
sunknak külömböztetö jegye. Ez alatt léptek elő 
ama dicső bajtársaink, kiknek emlékezetét fenn* 
marafztotta érdemes Korányi Elek. Nem a’ fizet
tetés, nem a’ jutalom, nem a’ Nagygyaink’ meg- 
külömböztetése, hanem egyedül csak a’ közha- 
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fzonnak keresése, és a’ Hazafzeretet gerjefzté 
őket. Nincs példánk reá, hogy — — nem mon
dom — valamelly Hazánkfia írásai által meg
gazdagodott, vagy megbirtokosúlt volna, mint 
ama Ferney Filosofus, Bayle , Diderot, Nicolai 
’sa’t.: hanem ki csak munkáinak méltó gyü- 
mölcsétis fzedte Volna. *) Mindazáltal meg nem 
fzúntek Tudósaink a’ Hazának fzolgálni: ezen 
dicső, ezen fzívet magafzlaló, ösvénytől elál- 
lyunk-e ? — elállhatunk-e bizonytalánnyában ? 
senki ellent ne állyon itt nékem e’ vádlással: hogy 
az illy ingyen való magok-elfzánása Tudósaink
tól ki nem telhető ; mert alaCson gondolkodásá
val fzörnyen vét ellenök, és a’ tapafztalás is 
megczáfolja ötét. Nem-de a’ Kassai kis Társaság 
nöttön nőtt az illy csupán Hazafzeretetből, és 
ditsöség’ keresésből egygyiitt munkálkodó társak
kal? Nemde a’ Komáromi és Erdélyi Társaságok 
is illy dicső magok elfzánásából vetették vállai- 
kat a’ társaságnak súlyos terhe alá? ’sa’t. Erre 
eltökéllették sőt végre azok is magokat, kik 
többízör tifzteltt Révay Miklós’ fzövetségében a’ 
F. M. Helytartói Tanácshoz esdeklésöket bényúj- 
tották. Ha csak a’ Felséges helyről egygyetlen 
egy intés terjed ki Hazánkba e* végre, olly ké- 
fzen és serényen kezet csapnak Tudósaink azon
túl, mint Vitézeink a’ Haza védelmére. — De 
ha a’ külföldre lekentünk is, nem találjuk ezt 
példa nélkül valónak. Egynéhány nagyra termett 
Lelkek 1743. efzt. Lipsiában, társaságot formál
ván, minden munkáikat egymással közlötték ’sa’ t.

, minden
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minden alkudt bér nélkül. Ez a’ Társaság azon
ban epochát csinált német orfzágban.
*) L. Magyar Museuin T. kötet XVIL T. Posselt német 

orfzágban halála utánn 80. ezernyi értéket ha
gyott maradékira , mellyeket tudós munkái által 
gyűjtött.

§ 10. Minden tudós Társaságnak megvan
nak az ö rendkívül való tagjai; azért Hazánk
fiai is, kik a’ M.t. Társaságról véleménnyöket 
köztölték, ezeknek méltó helyet rendeltek annak 
külső alkottatásában. Tehát ezen újonnan elő
forduló intézetnek épületére is fzükség Őket fzámba 
venni. Nem is látok semmi nehézséget, melly 
ellenük fzegezhetné magát. Rendkívül kétféle- 

I koppén munkálkodhatni a’ Társaságnak jobb-vol
tára: vagy a’ tekéntet, javallás, és a’pénzbéli 
segedelem ; vagy némiinémú munkák által is. 
Hlyének a’ Nagyságok, táraságok, vs á’ Társa
sággal jótevósködó Hazafiak mindenek előtt. II- 
lyenek még az olly felderölt efzü Hazafiak is, 
kik a rendfzerént való tagoknak fzámába bé- 
nem férvén, azonban a’ Társaság’ ezéllyára dol
goznak , és tehetségük fzerént a’ feltett jónak 
elérésére segítségül vágynak. Azért a’ rendkívül 
való Tagok is két karra ofzolnak: az elsők tifz- 
telelbéli tagoknak, *k’ másikak Levelező tagok
nak, nevével dlcsóíttetnek. Ezek akár hol lakoz
zanak bár, érdemet vetnek valóban lakhelyeikre; 
se határ közé nem köthetni a’ fzámokat, bár 
olly bőven legyenek mint a’ fülzál.

B
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§ il. Tudva való az is, hogy minden Tár

saságnak van tulajdon Védelmezője, Igazgatója, 
és Titoknokja is. Az első ád annak dífzt, te- 
kéntetet, és bátorságot; a’ második az előfor
dult! tárgyokat a’ Társaság’ ezéllyához képest el
intézi, a’ foglalatosságokat elrendeli; a’ tagokat 
hivatalnokra bírja. A’ Titoknok azonnak vég
zéseit, értekezéseit feljegyzi; a’ tagokkal leve, 
lez ; a’ Társasághoz békúldettetett darabokat 
öfzvefzedi. Ezen fényes és fontos hivatalok nél
kül azon intézet is, mellynek óhajtásából dol
gozunk, hasonló volna egy hajóhoz, melly kor
mányos nélkül a’ vizekre akar röpülni.

§ 12. Minden tudós Társaságnak van még 
könyves, és terméfzetbéli gyűjteménnyé, tulaj
don épülete, köny vnyomtató-mühelye, és fzol- 
gálattya: u. m. fzámtartója, gazdája ’s a’t. Erre 
vágyódtak azon érdemes Tudósok is, kik Ha
zánkban e’ közhafznú intézetről Izorgoskodtak. 
De e’ volt a’ második akadály, mellybe a’ fel
séges végzés fzerént (1790.Nro 19* 837, és 22,^36) 
ütköztenek. —• Azért mi is itt fzegjük-e vak
merőén nyakunkat? Ezen vefzélynek tegyük-e ki 
magunkat? Minémü kilátásra nézve vallyon??— 
De örvendgyünk ! ezen kéntetésre nincs is miért 
fakadnunk. A’ gondviselés bizonnyal ügyel, va
lamint Hazánkra, úgy Literaturánkra is. Ama 
halhatatlan nevű G. Széchényi O Excellentziájá- 
nak Bibliothekája, ki tetemes áldozatival ama 
Hazájokért élőhaló Angolokat példa nélkül kö
vette, sokat segíte rajtunk; és nem sikereden
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reményünk, hogy a’ dicsőségre, és Haza bóldo- 
gítására vágyódó Hazafiak azt idővel elősegíteni 
és gyarapítani is fogják. Már is Márczipányi Ist
ván belső titkos Tanácsos; M. Rhédey Lajos 
ezeredes, és F. M. L. Ott kiléptek e’ dicső pál- 
lyára, hogy másokat ne említsek. Ha fzon vehető 
e’ felett a’ Királyi Universitásnak mindegygyik 
gyűjteménnyé is: mivel közhafzonra intéztetett. 
— A’ költséges épületet se tartom én általlyában 
fzükségesnek : az érdemes Királyi Universitás- 
ról, — mellyel ezen M. t. Társaságnak legjobb 
egygyetértésben kell lennie, feltehetni azt méltán, 
mivel azon egy czélra törekedik mindenike, csak 

, az ösvény külömböző , hogy annak nehány kö
zös. gyülekezetire valamellyik Szákiját tifztessé- 
gesen által fogja engedni. *) — A’ könyvnyom
tató műhelyről nem külőmben gondolkodom én: 
ha ennek fzerzése terhesnek, gondviselése bajos
nak, és hafználása gyanúsnak tetfzett, és tetfzhe- 
tik, mindennémű hafzonvételének ellenére is a’ 
M. t. Társaság ellehet nála nélkül azon könyv
nyomtató - műhelyekre nézve, mcllyek Pesten, 
Budán izzadnak. — Mindezekből, és a’ még kö- 
vetkezendökböl végre a’ fzolgálatról is kihozást 
tehetni.

*) Múltt fzázad’ élűjén ama nevezetes lohites 
kávéház 'volt, hol Addison, Popé, Swift, és 
több nagy elmék öfzvegyültenek, és magokat 
kölcsönösen formálták Londonban.

B 2
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§13- A' Társaságoknak külső alkottatását 
béfejezi: a’ reájok kivántató költségnek meg
léte. Nem áll a’ világon semmi társaság is, mellyre 
semmi költség se kívántassék: azért a’ mi M. t. 
Társaságunk se lehet el mindennémü költség nél
kül. De ezt legalább 1600. foréntokra hatá
rozhatni meg efztendonként. Úgyhogy ezekből 
éfztendönként mindenekelőtt óoo.foréntokat fzán- 
nyunk jutalom-kérdésekre; felét ugyan a’ mago
kat megkülömböztető íróknak jutalmára; felét 
pedig munkájoknak bényomtatására. Minden pal
lérozott Nemzeteknél a’ Tudományok Elömoz- 
dítóji eleitől fogva ezen öfztön által serkenget- 
ték, ’s serkengetik az elméket. Az Európai tu
dós Társaságok efztendonként fzoktak egy vagy 
más kérdés’megfejtésére jutalmat tenni. *) ’S el
lehet nagyítás nélkül mondani, hogy ezen tifz- 
tességes vetélkedés, melly az efféle jutalom által 
felébrefztetik, fzinte annyit tefz a’ tudományok
nak kíterjefztésére és virágoztatására, mint ma- 
'gok az Akadémiák. Mert mi adhat nagyobb ked
vet és erőt a’ nagyra vágyó léleknek a’ munkára, 
mint az a’ reménység, a mellynek fejébe dol
gozik, hogy munkájával, ha fzcrencsés leend, 
az egefz Hazában tekéntetet és becsületet érde
mel mindenek előtt, valakik az Ö általa mun
kába vett tárgyot valamelly fontosságra méltat- 
tyák. De valóban sokfzor a’ jutalomnak kívá
nása is nyomos magában, és alkalmatos öfztön, 
arra, hogy a’ Tudós idejét és erejét egy bizo
nyos munkára fordítsa, — A’ meghatározott sum-
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imából 300. forintokat fzánnyunk efztcndönként 
ezen M. t. Társaság’ elegyes munkáinak dara
bonként való kinyomtattására. Az illy tudós 
folyóírások a’ nyelv’ kimiveitetésének, ’s a’ tu
dományok’gyarapításának leghathatósabb efzközi 
közé fzámláltathatnak. Időről időre jelenvén 
meg jobban kelletik magokat újságokkal; dara
bonként közöltetvén könnyebben megizerezhe- 
tök; következendőképpen sokakkal közölhetik 
valamint a’ berniek foglaltt dolgokat, úgy a’ 
nyelven tett csinosítást, és tökélletesítést is. Le
bocsátkozván a’ tudakozódzó községnek értel
méhez, fziikségképpen nagyobb értelmcsségct 
adnak a’ nyelvnek , a’ tudományoknak meg na
gyobb közhafznúságot. Mi lehetne alkalmatosb 
a’ tudatlanoknak tanítására, a’ hivalkodó fzép 
elméknek felserkentésére, a’ nagy jeles elmék
nek nagyobbakra való élcfztésére; a’ gyakorlat
lan íróknak elkéfzítésére ’s t. e’ f. mint ezen 
munka ? Mellyben időről időre közöltömének 
mint a’ hafznos találmányok, mint a’ tudományi 
elökelések, mint a’ jutalom-kérdések, legdícsé- 
rctesb feleletek, az új leghelyesebb, ’s leghafz- 
nosabb Könyvek; mint a’ fzorgalmatos és józan 
Kritika által minden úton nyomon felfedeztetné
nek az írásmódgyában, és a’ nyelvvel-élésben 
'aló tökéllclcsségek, és héjánosságok, ’sa’t. — 
A’ még fennlévő ötfzáz foréntokat pedig fzán- 
nyuk a’M.t. Társaság’ Titoknokjának. Ha akadna 
’s dicső Nemzetünkből olly, ki ezen legfontosabb 
hivatalnak terhét, a’ Levelezést, feljegyzést ’s a’ U

B 3
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§11. magára válalná ingyen is: de még is igaz
ságtalan , és nemzeti méltóságunkkal ellenkező 
dolog volna, ezt valakitől minden költség’ vifz- 
fzatérítés nélkül kívánni, és elfogadni. — így 
eshetne meg, a’ mint mondám, a’ legalább váló 
költségnek felofztása; ha ez bizonyos nagyobb 
fzámra emelkedne, nyilván a’ kijegyzett summá
kat is nagyobbítani, sőt duplázni is méltó volna.

*) Ezen jutalom-kérdések közül hadd említsek né- 
mellyeket. Mindenek előtt azokat, mellyek Morva

\ Orfzágban tétettek; mivel ezek minket leginkább 
vetélkedtethetnek; 1. Welche Gegen^tarde , die 
zu bereicherung dér KK. Staaten , durch Land- 
wirtflehaft, Manufakturen, Handel, Bergbau, und 
Industrie uiberhaupt l eytragen* kőimen, verdie- 
nen vorzüglich durch Preisschriften beleuchtet 
zu verden? fPreis 100. Dukaten im Golde) 2. 
Was ist zűr vervollkommung dér in den KP. 
Staaten schon vorhandenen menschenfreundli- 
chen Anstalten noch erforderlich ? und was für 
gemeinnützige Anstalten solltennoch in jedem 
Lande der KK. Staaten zum Wohl dér Mensch- 
heit érrichtet werden ? Was würde zu ihrer Grün- 
dung erfodert? Und wodurch diese erleuchtert? 
(Preis 100. 50. Duk. im Golde.) 3. Wie kan, 
bei Kindern schon. das moralische Gefühl über- 
haupt gewecket, wie dasselhige besonders zu 
sanften, humánén, liebreichen , und wohlthati- 
gen Gesinnungen gégén Menschen, und Thierc 
auf eine rechte anschauliche, und sinliche Weis« 
veredelt werden? durch welche, überall leicht, 
Iliid ohne grohe Kosten anwendbare, an sich 
reizende, daurende Mittel kan dics ain wirksam- 
sten hervor gebracht werden? (Preis 50—*25. 12* 
Duk. im Golde.) 4. Welche gefahrliche., und 
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doch unumganglich nöthige Arbeiten gíebt es, 
bei denen noch Gefahr-abwendende, oder er- 
leichternde Anstalten vermifst werden ? Gíebt es 
dergleichen neuere Verwahrungsmittel, die bei 
uns noch gröfstentheils unbekannt, oder doch 
nicht allgemein im Gebrauche sind ? und worin 
bestehen sie ? ( Pr. ,50. Duk. im Golde.) 5. Wel- 
che für die Menschcit wichtigen Gegenstánde 
sind durch Preisfragen in allén cultiwirten Lán- 
dern erörtert ? wann? und'von wem ? ’s a’t. — 
A’ Hazai Társaság Londonban 1805. e’ jutalma
kat tette ki: 19. kérdéseket a’fzép tudományok
ból és mesterségekből. 10. a’ Mechanikából. 8. 
a’ Gazdaság’ tudománnyából. 4. a’ Kémiából. 
3. a’ Kereskedés’ dolgában. 2. a’ Kézimüvek iránt. 
— A’ Berlini tudós Társaság nem régiben ezen 
kérdéseket tette jutalomra ki : Uiber den Zu- 
stand dér redenden, und zeichnenden Künste im 
Mittelalter. ( Pr. 100. Dukaten. — Uiber die 
Schiefe dér Ekliptik , ( Pr. 150. Duk.) Woher 
kommt es, dafs mán die Civilisirung (civilisation) 
des menschlichea Geschlechts nur im Qrient findet, 
und dafs mán bei allén in Abendlande , und 
auf Inseln des Südmeers gemachter Endieckun- 
gen kauin eine Spur dér Civilisirung antrift ? 
( Pr. 50. Louisdors'.) Ki ne emlékezzék ama jeles 
kérdésre is : minémü valóságos előmenetelt nyert 
a’ Philosophia egy Lajbnitz és Wolf idejitöl 
fogva?! — Parisba^nem lég feleltek e’ jutalom 
kérdésre: Quel est pour les femmes le genre 
d’ education le plus propre , á fairé le bonheur 
des hommes en societc ?— Leiptzigben kérette- 
tett: Ein Lesebuch uiber die gesainmt Grund- 
satze dér Landwirtschaft, und dér damit ver- 
bundenen Hilfswissenschaften zum Gebjauclt dér 
Landichulen (Pr. 10. Fridr. dór.) A’ Prágai tu
dós Társaság: Durch welche Mittel, und Wege 
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können die inanigfahigen Verfálschungen sáinmt- 
licher Lebensmittel aufserhalb dér gesezlichen 
Untcrsuchung aufgehoben, oder doch vermindert 
werden?? (Pr. 500. fl. és 400. a’ nyomtatvá
nyokból. ’sa't.

II. c Z I K K E L Y.t

.Zf’ Magyar tudós Társaság' belső alkottatása,

§ 14. A’ Társaságoknak előmenetele, bol
dogsága, és állandósága, az ő belső bölcs alkot- 
tatásoktól függ leginkább : a’ hol ez héjános, mú
landóságnak és vefzedclemnek tétettettek azok 
ki, ha bár a’ köfzálon épültek is. FÖ dolog tehát, 
az óhajtásban lévő M. t. Társaság’ intézetében is 
az olly belső alkottatás, melly nem csak a’Társa
ság’ ezéllyához, hanem az időnek, körny Mállások
nak, kívántatásihoz is fzabva legyen. Ide tar
tozik a’ társoknak válafztása, a’ feltett czélhoz 
képest munkásságban tartása, vagy is: a’ gyű
lések, az ö öfztönöztetések,és némelly fótörvenyék
hez köttetésök. SzóHyunk mindenekelőtt a’ Ta
goknak válafztásáról ; jelesen a’ Védelmezőjé
ről, és az Elölülőjéről.

§ 1. 5. Fgyéb Nemzeteknek, kik hasonló 
tudós Társaságokkal dicsekfzenek, példájára a’ 
mi nemes fzabad Nemzetünk is minden alkalma
tossággal fiai állal úgy nyilatkoztatta ki kívánsá
gát, hogy ezen fényes hivatallal egygyik Feje
delmi Fő Hcrczeg tifztel tessék meg. $ valóban 
méltán: mert a’ Védelmezőnek és Elölülőnek ren
deltetéséhez képest ollyannak kell lenni, ki Nem
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zetünknek és nyelvünknek becsülésén kívül mint 
fzűletésére , mint méltóságára, mint hatalmára 
nézve, dífzére és hafznára lehessen a’ tudós Tár
saságnak ; ollynak, kire nézve mások is, még 
a’ Fejedelmi vérüek se átallyák nyelvünknek ta
nulását; ’s a’ ki ezen Társaságot nem csak a 
polgári Igazgatással, hanem Koronás fejünkkel 
is, öfzvekapcsolna fzemellyével; és az abba való 
kívánkozást akárkiben is serkengethetné. Ezen 
tulajdonságokat senkiben annyira fel nem talál
juk, mint O Csáfzári Királyi Fő Herczegségében 
JÓSEFBEN Hazánk’ Nádor Ispánnyában. *) 
Annakokáért Őneki esedezzünk mély főhajtással, 
hogy felállítandó M. t. Társaságunk’ oltalmát vá- 
lallya fel; helyheztesse azt bé kegyesen Hazánkba, 
és apolgassa csecsemő korában. Hogyha meg- 
nyerendgyük ezen Fejedelmi Nádor Ispányunkat, 
véghetetlen hafznot fogunk Nemzetünknek, és 
a’közjónak fzerzeni. Néki, mint Csáfzári Királyi 
Fő Herczcgnek elegendő tehetsége lévén ezen jó 
fzándéknak bóldogítására, és Társaságunknak 
mindennémti gyanútól, kisebbítéstől, és üldöz
tetéstől— mellyektől méltán tarthatunk — meg- 
menthetésére, ’s a’ t.

*) Hazafiúi öröm JÓSEF Nádor Ispán Ö Csáfzári 
Királyi Fö Herczegsége azon fzavain, hogy 
Magyarul jól ért.

Hogy Magyarul értefz, azt Te magad mondád, 
’S bátorságot ezen versekre e’ ízód ad!

Dicső fzó vólt— tartsd meg nyelvünket kedvedbe^, 
’S élcfzd fel andalgó Múzsánk’ kebeledben!
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Engedd e’ nagy fzónak hirdetője legyek,

’S erről Nemzetemnél bizonyságot tegyek!
Édes érzés fzádban nyelvünket tii’ztelni, 

’S illy nagy Hazafiban becsünket emelni.

G. TELEKY LÁSZLÓ.

§ 16. Ezzel nem fzándékunk nékünk ezen , 
Felsoségnek dicsoültt vállaira új terhet rakni ; 
az Ö orfzágos gondgyait megofztani: nem. Kér
nénk mély kódolással, hogy fényes fzeméllyé. 
nek helytartójává egyvalakit, kit bölcsen alkal
matosnak, érdemesnek ítél, a’ F. Királyi M. 
helytartói tanácsból kivenni, és arra mél
tatni méltóztassék, hogy O ezen M. t. Tár
saság’ közgy ű 1 ésiben elöfordúló ér
tekezéseknek tanúja, ’s azoknak a’ fő 
polgári Kormánynál bé jelen tője le
gyen egy efztendeig, vagy tovább is. 
Ez a’ N. Tanácsos Uraknak minden tetemes ter- 
heltetése nélkül végbemehetne. Legfellyebb is, 
ha azt kívánhatnék az egéfz Hazának képében 
Ó Csáfzári Királyi Fö Hcrczegségétöl, hogy ma- 
gafztaltt fzeméllyével vagy egyfzer a’ M. t. Tár
saság’ közgyűlését dicsőítse meg,, vagy annak je
lesebb tagjait udvarlására kegyesen fogadgya el.

§ 17. A’ rni a’ rendfzerént való Tagoknak 
válafztását illeti : ezeken fordulván meg a’ Tár
saságnak gondgya; ezektől függvén annak ha fzna, 
becse, kelete ’sa’t. ezeket mindétig ugyan, de 
leginkább elejéntén mjDgválogatással, és csupán 
érdem és tehetség tekéntetböl fzükség volna ki-
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fzénicíni : ne hogy az Orfzág reménységében 
mcgcsalattassék; a’ közjóra fzántt áldozatok el- 
pazaroltassanak. *)  A’ válogatásban pedig fzámba 
kellene venni, hogy a’Tag i-ben józan erkölcsű, 
békeség-fzeretö, munkás, és a’ Haza’ fzolgálat- 
tyára magát elfzánt légyen. 2-fzor. Hogy a tu
dományokban és fzép mesterségekben jártas és 
okosúltt légyen. 3-fzor. Hogy mindenek előtt 
hazai nyelvünket gyökeresen tudgya; az Európai 
tudós Nyelvekből is legalább kettőt jól értsen. 
4-fzer. Hogy érett józan Ítélettel, jó és finom 
ízléssel bírjon. 5-fzör. Hogy tudós munkája ál
tal bizonyos hírt és nevet Izerzett legyen magá
nak. — Ezeket, hogy igen mefzfze ne terjed
jek, itt bővebben nem fejtegettem; bővebben 
kifejezte magát ezekről Rcvay Miklós említett 
munkájának 25. 1. — Közönségesen azon is kel
lene lenni: 1) Hogy közüttök legyenek Orfzá- 
gunknak minden kerületéből és az Erdélyi Feje
delemségből is, a’ mennyire kitelhető: 2) min- 
denik Religióból. Ezeket magával hozván a’ 
Társaság’ tárgya és jobb volta is.

*) Es ist sichcr, dafsjiurch- diese collegialische Be- 
treibung dér GescháQe, wenn sie rechter Art ist, 
Fühigkeiien , und Tugenden geübt werden, die 
sonst Reme so ausgezeichnete Anwendung finden. 
Nacheiferung oh ne Neid, Beweise gégénkéit iger 
Achtung ohne Schmeicheley, Freymüthigkeit in 
Eehauptung seiner Meinúng, und in Widerlegung 
dér bey andern entdechten Irrthümer .— ohne 
Hartnáchigkeit , und Rcchthaberey — —. das sind 
Charachtexe eines würdigen Collégén und es sind
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Eigenschaften, dió sich schwerlich anderswo ao 
gut üben , und so leicht erlangen lafsen. — 
Doch, um diese Vortheile zu erhalten, mufs Gc- 
setz und Gewohnheit, und'eine gute Wahl dér 
Glieder, die Ordnung in den Collegialischen Ge- 
schaften festhalten , und die Führung dess.elben 
beleben. Je gleicher an Fáhigkeit, und Wifsen- 
schaft, und Eifer für ihr Geschaft sie sind: dcsto 
genauer vereinigen sie sich, desto mehr bilden 
sie sich wechselweise. Es mufs Gesetz und Sitté 
seyn, dafs auf die Vertragé des jedesmahl redenT 
den von allén gehörige Aufmerksamkeit gewandt 
wird. Jeder mufs in dér Sorgfalt seiner Ausarbei- 
tungen die Achtung beweisen, welche er für das 
Auditórium hat, dem er dieselben vorlegen suli. 
Garve Vers. IV. Th. p. 129.

§ 18* Senki ezek ellen avval ki ne keljen, 
hogy illy M. t. Társaságra termett 24. Hazafia
kat hol találni? Mert Nemzetünknek dicsőségére 
ízámosak a? olly gyökeres tudományé, több tu
dós nyelveket értő, és buzgó Férjfiak, kik az álló 
csillagokként csak tartománnyikban tündöklőnek, 
’s az idegen fény, vagy távú llételek az oka, hogy 
eléggé ízembe. nem tűnnek; közelíttessük csak 
őket egünkhöz, fzedgyiik őket öfzve, nyilván 
napfényre derítik Hazánkat, azon fellegen is, 
melly kilátásunkat fedi, kerefztül hatnak. Min
denek előtt élnek még fzámosan azon érdemes 
Hazafiakból máinapiglan, kik 17. efztendeje ból- 
dogultt Révay Miklóssal e’ végre kezet fogtanak; 
es a F. K, Helytartói Tanács elejbe terjefztették 
nevüket, és kéfzségöket. Tudtomra illyenek; 
Bacsányi János. Bárány Péter. Benkc Mihály.
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Bolla Márton. Csepán István. Decsi Sámuel. 
Dugonics András. Fábchich Jóseft Göböl Gáspár. 
Gyöngyösi János. Horváth. Ádám. Komjáti Áb- 
rahám. Kováfznyai Sándor. Kovács Ferencz. Krefz- 
kay Imre. Máttyús István. Milefz Jósef. Nagy- 
váti János. Novak István. Rajnis Jósef. Roz- 
gonyi Jósef. Sinai Kristóf. Szabó Dávid, Baróth- 
ról. Tolnay Sándor. Tóth Farkag. Verseghy 
Ferencz. Virág Benedek. Őri Fülöp. Ezek mos
tanában is fogják érett Ítéletükkel, bölcs tanács 
csókkal, sót hafznos munkájikkal is a’ közjót 
előmozdítani. Kik Hazánknál? ugyan kárvallá
sára, de dicsőségesen e’ vetél-fzínröl kiléptek, 

' azoknak nyomdokiba léptének, és helyüket bé- 
tölteni igyekfzenck nem külömben fzámosak; 
ezek közűi tudtomra jelesebbek: Alaxai Jósef 
Győri megyében Pap ; Andrád Sámuel orvos 
Erdélyben. Asboth János Prof. Kefzthelyen. Ballja 
Sámuel Assessor. Bállá Imre Prcd. Erdélyben. 
Rátöri Gábor Pred. Pesten. Basa István Prof. 
Marosvásárhelyen. Benc Ferencz Prof, a’ Pesti 
Universitásnál. Benkö Ferencz Prof. Enyeden. 
Benko Jósef Prcd. Köz-Ajtán. Benkó Sámuel orvos 
Miskolczon. BercsTzázi Pál Prof. Sáros Patakon. 
Berta György Prof. Győrött. Bessenyei Sándor, 
Holla Márton Prof Váczon. Budai Esaiás Prof. 
Dcbreczenbcn. Csanki Gábor Piarista. Csepcsá- 
nyi Gábor Magyar-nyelv Prof. Cserey Jósef Nagy- 
Ajtáról Prof. Szcbenben. Cscrgics Simon Pléb. 
Dombi Mihály Piarista. Döme Károly Isai Pléb. 
Édes Gergely Préd. Endrudy János Piarista. Fá-



30 — ( 0 ) —
bián Jóscf Préd. Farkas Lajos Piarista.’ Farkas 
Károly. Fejér György Kovácsi Pléb. Gáti István 
Psof. N. Szigetben. Goböl Gáspár Préd. Gorove 
Láfzló. Gubernáth Antal M. nyelv Prof. Görch 
Illés Fiskális. Gyarmatin Sámuel Rektor Erdély
ben. Hári Péter Rektor N. Szigetben. Hegyi 
Jósef Piarista. Horváth Jósef Piarista. Horváth 
Sámuel Pred. Kacs István Pléb. Kelle Leopold 
Piarista. Kiss János Pred. Kiss Jósef orvos. 
Kovács Mihály orvos. Kovács Antal Pléb. Ko
pácsi Jósef Prof. Vefzprémbcn. Komiéi János 
Dékán. Kövi Elek Professor Saras Patakon. Kul
csár István Hazai Tud. írója. Márton Jósef Bécs- 
ben. Márton István Prof. Pápán. Miller Ferdi- 
nánd Biblio. Molnár János Prof. Kolosváratt. 
Murányi Ignátz Piarista. Nagy Ferencz Prof. Sá
ros Patakon. Nagy Láfzló Perecsénröl. Pajor 
Gáspár Orvos. Páttczél Dániel M. Kurír írója. 
Páncél Pál Préd. Pápai Sámuel Fisk. Pete Fe
rencz, Pucz Antal Pléb. Salamon Jóscf Piarista. 
Sárvári Prof. Debr. Simonchich Inoc. Piarista. 
Sinai Miklós vóltt Prof. Sípos Pál Erdélyben. 
Svastics Ignácz Pléb. Rarczafalvi Szabó Dávid 
S. Patakon. Szathmári Pap Mihály Prof. Kolos* 
várott. Szekér Joákim Tábori Pap. Szentbe Pál 
Préd. SzépJános Prof. Szombathelyen. Szikfzai 
György Pred. Szilágyi Gábor Prof. Debreczen- 
ben, Szombathy János Prof. Sáros Patakon. 
Takács Jósef Fiskális. Tzinke Fcrccz Prof. Budán. 
Varga Márton Prof, Nagy Váradon. Veresmárti 
Sámuel Pred. Vittkóczy Mihály Magyar-nyelv 
Prof. Vitkovich Mihály Ügyéfz.
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§ 19. Ezen rendfzerént való érdemes Ta

gokból válafatatandó volna elÖfzör efztendoröl 
efztendöre egy Igazgató, a’ ki az értekezésnek 
tárgyait a’ gyűlésekben előadná; a’ Tagokat ta
nácskozás -végett egybehívná; a’ Társaság’ vég
zésit végbehajtaná; annak ügyét folytatná; a’ 
visgálás, vagy közlés végett • békűldött munká
kat, azoknak, kiket illet, kezéhez fzolgáltatná; 
a’ Társaság’ rendelésit, és egéfz alkotmánnyás 
fenntartaná; a’ válafztandó Tagokat előadná; a’ 
Társaság’ jegyző-könyvét aláírná ; ennek pe- 
cséttyére és költségére gondot viselne. *) —■ 
EfzteudÖrÖl efztendöre legtanácsosabb volna vá- 
lafztása: réfz fzerént, hogy ezen terh egynek a’ 
vállára hofzfzabb ideig ne nehezedne; réf^ fze
rént pedig, hogy többek is buzgóságoknak és 
hívségöknek próbáit adhatnák. 2 - fzor. Azon 
nyolezak közül kellene fzükségképpen válafz- 
tani, kik Pesten, Budán, ’s ezeknek környéki
ben maradandók, hogy távúllétök miatt a’ Tár
sat ág’ dolga hátramaradást ne fzenvedgyen. —• 
Azon kellemetlen esetre, ha vagy le találna sú
lyosan betegedni, vagy kéntelen volna mefz- 
fzebbre útazni, ’ollykor a’ pecsét’ jussa, és az 
igazgató-hivatal’ folytatást a’ mondattatok nyolez 
Tagoknak öregbikére fzállana.
*) Dér zusammenhang zwischén dem Dir: und sei- 

nen Collégén ist dann am besten , wenn erstlich 
die Apartmens, die facher des Dir: und Collegiuma 
wohl abgetheilt sind; wenn dér Dir: nicht despo- 
tisch wieder die Meynung des Collegiums verfügt, 
und doch hinUnglichen Einílufi aufdasselbe, und



32 — ( O )' —

Ansehen genug besitzt, um es in Ordnung zu 
hallen; wenn er endlicli die einzelnen Collégén 
nach ihren fáhigkeiten keimen lernt, und jeden. 
zu dem braucht, wozu er'geschicht iát. Gar. Vers. 
IV. Th. p. 123.

§ 20. Szint illy fontos és érdemes a’Titok- 
noki hivatal is e’ tudós Társaságban : mivel en
nek tifzttye a’ Társaság’ végzésit és rendelésit 
feljegyzem ; a’ pecsétes Leveleket elkészíteni; 
ezeket és a’ jegyző könyvet az Igazgatónak meg- 
visgálása és aláírása alá terjefzteni, magának is 
aláírni; a’ Társasághoz utasított tudósításokat, 
munkákat, és dolgokat a’ közlés végett elfogadni; 
a’ Társokkal levelezni, és a’ Társaság’ költsék 
gére Kontrollórképpen gondot viselni, azon ju
talom fejébe, mellyet § 13. meghatároztunk. Azért 
ezen hivatalban is egy gyökeres tudom ínyé, 
magyarul igazán tudó, ’s buzgó Tagot kellene 
iktatni; abba ötét holtig, vagy addig, míg önként 
el nem válik hivatallyától, meg kellene minden 
tifztclcttel marafztani; réfz fzerént azért: mórt 
ez által mintegy élő protoculumúl fzolgálna; réfz 
fzerént: mivel nehéz az illy reá termett Férfiak
ban a’ válogatás. Ezen hivatalt, nékem úgy tet- 
fzik, legtanácsosabb volna a’ Királyi (Jniversitás- 
nál magyar-nyelvet és LiteraturátTanítóra ejteni: 
mivel egy az, ezen becses hivatalra a’ F. K. M. 
Helytartói Tanátstól csak a’ legalkalmatosb, ’s 
legderékebb Férjfiak választatnak; más az, hogy 
ezen Tanítóknak lakhelye tartandóul Pesten va
gyon ; és foglalatosságik mellett ezen Haza’ köz-

' javára
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javára intézteiéit hivatalnak is eleget tehetnének. 
Ha ezen terhet magok nem bírhatnák, fzabad 
legyen nékik tetfzésök fzerént valamelly tehetős 
fzemélyt, p. o. a’ Pesti Gymnasiumban nem Fö
lömben magyar - nyelv - tanító Professort magok 
mellé a’ Társaságnak, V. Sckretarius tifztelet 
alatt, bemutatni, ki véle a’terhez képest a’ju
talomban is ofztozzék.

§ 21. A’ tifzteletbéli Tagoknak választásá
hoz is okkal móddal fzükség látni, ne hogy 
ezen rend becsét és kívánatosságát is elvefzesse. 
Azért a’ magyar-nyelv’ értelmén kívül ö bennük 
a’ fényes rangokra, kidolgozott munkásokra ’s 
kivált Hazánkhoz megbizonyított jótévóségökre; 
az Idegenekben pedig a’ Hazánkhoz, és Haza- 
ny elvűnkhöz viseltető nemes indiilattyokra, fzük* 
ség volna tekinteni. — Az illy Méltóságoknak , 
és dicső Férj fiáknak ízükében sincs a’ Hazánk. 
Örvendezve vallhattyuk, hogy vannak Bánfink, 
Ürményink, Szécsényink, Fefzteticsiink, Telekink, 
lilésházink, Efzterházink, Marczipányink, Pro- 
naink, Podmánitzkink, Somogyink, Desewffink, 
Betlehenünk, Vesclényink, Szirmaink ’sa’t. A* 
Fö Papi Kendből dicsekedhetünk Nagy Jóseffel, 
Balogh Sándorral, Nedeczky Károllyal, Radványi 
Andrással, Beniczky Jánossal, Painthner Mihál
lyal, Juranics Antallal, Kiss Ferenczel, ’s a’ t. A’ FÖ 
és VitczlÖ Nemes Statusból Társaságunk’ pártfogá
sát, és segedelmét méltán feltehettyiik Aranka 
György, Báróczy Sándor, Bessenyei Sándor, 
Csáfzár András, Cserei Farkas, Darvas Ferenci,

C
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GörögDemeter, Sz. Királyi Láfzló, JankovicsMik
lós, Kisfaludi Sándor, Konde Jósef Benedek, Méret 
Sándor,Péchy Imre, Reviczky Jósef, Sándor István, 
Vida Láfzló, és több becses Hazánk’ dicsőségére 
élő Uraktól. A’ külföldieknek a’ tifzteletbéli Ta-

válafz^ára nézve, mellyet a’Pétervári tudós Tár
saság Preseséhez utasított, melly is fzóról fzóra 
e’ következendő: „ Arra, hogy a’Mofzka Tudó- 
„ sok még fzorosabban köttessenek öfzve Euró- 
„ pának egyéb Nemzeti’ Tudósival, és vetélke- 
„ désre indíttassanak, egy igen foganatos cfzköz 
„ még az, hogy a’ XlV-dik Lajos példája fze- 
„ rént a’ külföldi Tudósok réfzcltcssenek azon 

becsületben, mellyet Te tudós Hazádfiainak 
„ rendeltél. Egy Mofzka Franczia Orfzágban egy 
„ Voltainál, Angliában egy Huniéval köttetet- 
„ vén öfzve, fel fog indítatni az ö írásaiknak 
„olvasására, és azon lefz, hogy hasonlót írhas- 
„ són. így terjed fzélyel a’ világosság, és ekként' 
„ gyúlad a’ vetélkedés’ tüze!" *)
*) Magában a’ Párisi tudós Társaságban is becses 

hely adattatik a’ Külföldieknek. Nyolczak közül 
mindég egy válaíztatik : Pristley Anglus helyett 
Berlini Klaproth híres Chemikus és Mineralogus 
lépett bé újjontan.

§ 22. A’ Levelező Tagok közé magafztal- 
tassanak mindenek előtt azok, kik jeles tchetsé- 
gikre, és érdemikre nézve méltók lettek volna a’ 
rendfzerént való Tagok közé emeltetni, ha ők is 
a 24. Számba, ezen M. t. Társaság alkottalása, 



fzerént, beférhettek volna. 2-fzor. A’ kik ezen 
tUztelet végett bemutatott munkáik, találmányik, 
kivált a’Hazai Literaturáéít való buzgóságok által 
tckénlctet érdemelnek, ’s avval bíztatnak, hogy 
ez által nemesen serkentetni fognak a’ többről 
többre való törekedésre. $-fzor* A’ kik Hazánk’ 
javára, ’s a’ Társaság’ dífzére háromló éfzrevéte- 
liket, tapafztalásaikat, véleménnyeiket több íz- 
ben Leveleik által közlötték, ha bár ók benyom
tathatott munkákat magok mellett bé nem mu
tathatnak is* 4-fzer. Azon Szép és Kézimester
ségeknek és müveknek Üz6i, kik az ó tartomán- 
nyokban találmányosságok, jó ízlésük, közjóra 
való törekedésök áltál tifzíelctet, hírt, fzerzettek 
magoknak ’s t. e. f*

§ 23. A’ mi a’ válafztást magát illeti: mi
vel az egéfz társasáéra háromlik a’ Társoknak 
valamint becse ’s érdeme, úgy fzinte kisebbsége 
és héjánossága is : azért ahoZ az egefz Társa
ságnak tcrméfzetescn fzava vagyon. De kivált 
a rendfzerént való tagokon forogván annak ügye, 
azért ezeknek igazságosan első és legfontosabb 
fzavok vagyon a’ válafztásban is. Második fza- 
vök vagyon a’ tifzteletbélicknek , hogy ezzel 
is a’ Társaság ókét megkiilömböztcsse, es halá- 
datosságát megbizonyítsa* Az Igazgatónak igaz
ságos jelessége megkívánnya, hogy ö jelenthes
sen bé, és ajánlhasson a’ válafztásra mindennemű 
Tagokat; a’ F. Elölülő Helytartójának pedig 
erre, hogy okokkal nyomosított kifogást tehes
sen a’ válafztandók ellen : mivel a’ Társaság fzeög

' C 2
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feltétele az ö Felséges Védelmezőjének, és a 
polgári Igazgatásnak, legkevesebben is vifzfza nem 
tetfzeni. Mivel azt fel nem tehetni, hogy min- 
denikére minnyájan voksollyanak, tehat ebben is, 
valamint más hasonló fontos válafztásokban, arra 
essék a’ sors, a’ kiért két harmadréfze legalább 
a’ Társaságnak fzótfzóllani fog. Ezen válafztás- 
nak ideje, és alkalmatossága volna a’ M. t. Tár
saságnak közgyűlése. Erre tehát az Igazgató ál
tal előre tudósítatván, elfnellözhetetlenűl fzük- 
ség volna minden rendfzerént való Tagoknak 
vagy fzemélyesen , vagy fzemélyviselőik áltál, 
legalább Levelök által megjelenniek. Erre a’ 
megjelenésre kérettendok volnának a’ hazai tifz- 
teletbéli Tagok is. — Ez lenne a’ NI. t. Társaság 
alkotmányos válafztásának rende. Elejentén pe
dig, méltó és igazságos volna ezen dicsőséget 
ama’ Hazai Tudományok’ Kedvelőjének, ’s gya
rapítójának engedni, ki ezen intézetnek leghe
lyesebb elrendeltetését kérdésbe hozta, és a’ végre 
jutalom-pénzt is adott. Hogy néhány bölcs, és 
buzgó Hazafiakkal és a polgári Igazgatással is 
értekezvén, ama 24. rendfzerént való Tagokat 
egyesítse, ’s így munkájának halhatatlan dicső
séggel talp.követ vessen. — A’ válafztásnak 
egyéb ágazatit az első közgyűlésben mindjárt el
végezhetni.

§ 24. A’ M. t. Társaság belső alkottatását 
illetik mosodfzor a’ Gyűlések § 14. — Ezek min
den illy tárgyú fzerzeményekben kétfélék : köz 
és magános Gyűlések. Az elsők a I agoknak
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legtöbbnyire megjelenéséből, a’ második pedig 
csak a’ tifztes és e’ végre méltattatott Tagokból 
áll. Az elsőknek fzámát, a" mennyire csak le
het, kevesíteni fzükség, ne hogy az érdemes Ta
gok elegendő ok nélkül többről többre terheltes
senek, és hogy annál inkább okvetetlenül — leg
alább Biztosaik által — megjelennyenek; mellyre 
elég alkalmatosság van, Pesten mindennemű sorsú 
és religiójú Személyek tartózkodván. Hlyének, a’ 
mint mondánk, a’ rendfzcrént való és tifztelet- 
béli Tagok : mint kiknek egyenesen fzavok va
gyon a’ Társaság’ ügyéhez, és dolgaihoz. A’ 
Levelező Tagok jelen lehetnek ugyan azon , de 
más Társaságoknak alkottatások fzerént, fzavok 
nem lehet; egyéb ha más Tagoknak képviselé
sével megbízattatnak. Mindezekre nézve, nékem 
Úgy tetfzik, legalkalmatosabb volna a’ Közgyű
lést háromfzor tartani Pesten: a’ Húsvét ünnepek 
után; és a’ Pesti Medárdusi, és Szent Iványi vá
sár alkalmatosságával. A’ mi a’ három ízt illeti: 
ama híres Párisi Társaság is, melly a’ régisége
ket és Izép tudományokat tárgyozza, csak három 
ízben gyűl öfzve. A’ mi a’ Húsvéti és egyéb 
vásári napokat illeti: ezeket ajánllyák a’ kedve
zőbb idő, jobb út, és mivel illyenkor, kivált a’ 
Professoroknak , foglalatosságaik valamennyire 
megfzünnek. A’ magános Gyűlések pedig tartat
nának minden hónapban cgyfzcr azon héten, és 
nap’, mcllyet az Igazgató legalkalmatosabbnak 
lóg találni; ’s ezen csak ama’ nyolez rendfzcrént 
való Tagok tartoznának megjelenni, kikről fzób 

C 3



lőttünk § 7. *) A’ többi Tagoktól pedig, la 
kitelhetnék, a’ reájok való megjelenés, igen kel- 
lemetcs dolog gyanánt vétettetnék a’ Társaságtól.
*) Wenn Gelehrte zusammenkommen, um mit ein- 

ander blofs wissentschaft’tliche Gegenstánde zu 
besprechen; so miissen es sehrwenige seyn, die 
ohne Eifersucht, ohne Begierde zuglar.zen, blofs 
dafs Bedürfnifs fűiden, sich zu unterrichten, oder 
sich auszusprechen. Es ist ein doppeher Grad 
von Feúndschaft, gutem Herzen, und gegemeT 
ger Liebe nothwendig, wenn die Ansprücle 
einen hóhérén, oder einen erleuchtei er^n Vet 
stand, Gelehrte nicht b^y fortgysetztem Umgaü^ 
entzweyen, oder gégén einander gleichgüllig m 
eben sollen. Garve. Vers. IV. Th. p. 78.
§ 25- A’ Közgyűléseknek tárgyai e’ kö- 

vetkezendók: i-ben. Hogy a’ M. t. Társasághoz 
illő munkáknak kidolgoztatása, és a jutalom- 
kérdéseknek tétele meghatároztassék. íHzor. Hogy 
a’ beérkezett munkák és feleletek megvisgáitas- 
sanak , és érdemeikre méltattassanak. ^-[zor. A 
Társaság’ Ügyét, jobb-voltát, érdekló dolgok és 
efzközök tanácskozásba vetessenek. 4-fzcr. Hogy 
méltó és alkalmatos Tagok válafztattas^anak, vagy 
az alsóbb rendűek fellyebb emeltessenek; lársa- 
ságbéli Tifzlek: u. m. Igazgató, és Titoknokok 
neveztessenek. 5-fzör. Hogy azoknak egygyiké- 
ben a’ jutalmak méltóságosan kihírdettessenek, 
és megadattassanak. 6-fzor. Azon alkalmatosság
gal tartozzanak a’ Tagok írásban béjelenteni, 
ezen időközben minémű munkájokkal segíthetik 
eló a’ Társaságot, és minémü becses tárgyban 
fpr^attyák dicső erejiket.
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§ 26. A’ Hónapi Gyűléseknek ezéllya 
lehetne — mivel az Elölülőnek Személy viselő
jét mindenkor nem terhelhetni — csupán 1-ben: 
azon daraboknak felolvasása és megvisgálása, 
mcllyek a’ Társaság’ nevében a’ folyó írásban 
iktatandók ; *) ne hogy véletlenül valamel'y. 
fzenybe keveredjék a’ Társaság’ becse. 2-fzor. 
A’ Levélbéli tudósításoknak felolvastatása , és 
a’ jövő Közgyűlés’ tárgyairól előre való értekezé
sek ; hogy azokról a’ T. tudós Tagok idején tu- 
dósítathassanak’s t. e’f. *) í zen tárgyokon kí
vül fzántfzándékkal fzüksé? volna azon minden- 
némü fzóllakozást eltávoztatni.
*) Es ist beynahe keine Arbeit, die soviel geduldi- 

ges Ausharren, und ein so lebhaftes Interessé 
an dér Sache selbst fődéit, als die Schriftstelle- 
rey. — Mich dünkt hiezu ist nicht leicht eine 
angenehmere Lage, als die eines Mitgiieds eines 
vohl besetzten, und wohl eingerichteten — Col- 
kgiums. — In dieser ihm wohl bekannten, und 
von ihm gcacteten Gesellschaft erscheint er, um 
entweder selbst Vortrage zu thun, und die zu 
gemeinschaftlicher Berathschlagung, oder endli- 
che Entscheidung von ihm vorbereiteten, Gégén" 
standé dér Gesellschaft vorzulegen, oder um die 
Vortrage anderer anzwhören , zu bcurtheilen, und 
durch seine Síimmé zu bekraftigen, oder durch 
seine Gründe zn widerlegen. Welche angenehme 
Belohnung seines Heilses, und seiner Arbeiten 
erhalt nicht dér vorzügliche Collég, wenn er hier 
gewahr wird, daís die Auseinandersctzung, wel
che er einer verwickelten Sache gegeben hat, 
allén einleuchtend , und deutlich wird, dafs die 
Gründe, welche ihn für seine Mejnung bestimmt 
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habén, allé überzeigen. Die Phlichten sernes 
Berufs werden gewils dadurch selír erkicbin, 
und angenehmer gemacht, vvtnn ikre Lríülíung 
unter den Augen, und mit dér 1 ej s ;n m"! 3 so 
kompetenter Richter , gcschieht. ver. dei ande- 
ren Seite ist es fúr den bescheidenen. und nádi 
Volkomenheit begierigen Mann gevvifs eme Ficu e, 
seine Ideen zuweilen durch die Bemerki- gv 1 
seiner Collegén aufgehellt, nrid seine Irrthüu er 
berichtigt zu sehen. Was seine eigen Liebe 
nicht erlaubt hátte, einem einzehien noch sc- 
wobl gerüsteten Gegner nacbzugeben , darái 
wird er sich doch scheuen , gégén die Me.inung 
eines einstímmigen Collegimus beharren. Gaiv» 
Ver. IV. Th. p. 117—9.

§ 27. A' Társaság’belső alkottatásálioz igen 
tartozik az öfztön is. E’ nélkül fzámos, kü- 
lömböző, tagokból Társaságot egygycsiteni, annyi 
volna, mint sok, és külömbféle kerekekből órát 
alkotni belső rúgó nélkül. Alázatosan javallottam 
én fellyebb § hogy a’ M. t. Társaság ne köt- 
tettessék efztendci penziókhoz: de azért minden 
rugó nélkül azt felállítani ellenzem. Tudósainkat 
ama’ nemes indúlattyokhoz fzabott, és azonban 
a’ Fejedelemnek és Orfzágnak legkevesebbe telió, 
jutalommal öfztönözzük, a’ megkülömböztetéssel, 
és,, becsülettel. A’ legnagyobb világosságú Tár
saságok ezen efzköz által léptének napfényre. 
Mi volt a’ Franczia tudós Társaságban az az 
erő, melly kihatolt a’ Nemzelrc, és azt csele
kedte, hogy az ö ezé Ily ára a’ Nemzetnek vilá
gosabb réfze dolgozzék, és tehetsége fzerént a’ 
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feltett jónak megfzerzésére segítségül legyen? 
A* megkulömbeztetés ; a’ becsület; egy arany
liliom; egy arany-pénz! Mi volt a’Görög világ
ban az Olimpi játékoknak öfztöne, melly olly 
sok jeles tagokat vetélkedésbe hozott? Nem egy 
dicső kofzorú-e ?! Ennek sót bizonyosabb a’fo- 
ganattya, mint a’ pensióké, híres Helvetiusnak 
véleménnyé fzerént, ki a’fellyebb említett Leve
lében erről így fzóll: „Hogy a’ Judományok- 
„ bán nevezetes embereink támadgjanak, nem 
„ elég reájok bóvséget tölteni. sőt ezt a’ czélt 
„ még a’ veíztegetés által sem érhettyük el. A' 
,, gazdagság gyakran elöli a’ ti.dományt; a’ bő- 
„ velkedö eifojtya a’ dicsőség’ fzeretetét a’ javain 
„ val élésben. A’ tudományi érdemet megkü- 
„ lömböztetéssel, ’s becsüléssel kell megjulal- 
,, mázni. A’ mozgásba hozott, í’ellobbantatott 
„ önnön fzeretet az elmének sok elrejteit aján- 
„ dékait fordíttya munkára: a’ nyereség kecseg- 
„ tetése megalacsoníltya, ’s meggörbíti, azt. u — 
A’ tapafztalás is ezt nyilván valós; ttya: mert az 
a’ brillánlos gyűrű, mellyel a’ mostan fzeretet- 
tel uralkodó 1. Sándor Orofz Csáfzár Sevaskianof’ 
Tanácsosát megajándékozta, hogy Linné’Termé- 
ízet-históriájának első darabját Orofz - nyelvre 
fordította, jobban felelevenítette a’ tehetlenke- 
désben lévő fzép írókat a’ próbahelyre vetélkedve 
való kiállásra, mint sem az Akadémiai hivatal 
maga!------- A’ megkülómböztetés, és becsü
let elég öfztön tehát a’ versent-való pályafutásra.
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§ 2$. A’ mi Felséges Védelmezőnknek di- 

csöítetését illeti: noha Ezt az ó jótevő fénnyé, 
mellyel tündöklik egünkön, mintegy fellyebb emeli, 
hogy sem a’ mi nagyra becsülésünkkel valamit 
nyerhessen; mindazonáltal fő kötelességévé tegye 
a’ M. t. Társaság O iránta minden alkalmatos
sággal kjtelhetöségig háladó, és nagyra becsülő 
indúlattyát a’ Hazánk’ nevében kifejezni, vers
béli, és más tudós magafztalásival; munkáját 
’s gyűlése’ helyét az ő helyesen kifestett, vagy 
rajz-oki képével dífzesftvén ; gyakortább meg
udvarolván, ’s t. e’f. *) O utánna, ’s az 0 
Felséges fzeméllyének képviselője utána, ama’ 
méltóságos rangú, fényes érdemű, és különös jó- 
tévúségü Hazafiakra fzükség volna a’ Társaság’ 
dicsőítésének, háromlania, kik a’tifzteletbéli pol- 
ezot érdemesen betöltik. A’ leg-fzívrehatóbb út
tal ’s móddal fzükség volna az ö becses neveid 
két, és érdemeiket Unokáinknak általadni. **) 
Mivel ezen nemes Lelkekben megvan 'közönsé
gesen az a’ kényesség, hogy tetteiknek, és ka- 
rakterjeknek dobraütését életükben átallyák: tehát 
míg a’Haza’ javára virágzik életök, addig ugyan 
csak a’ társasági Levelekben fzükség volna az Ö 
Pártfogó , áótévo, ’s más dicső méltóságokat 
megadm , hóitok utánn pedig annál igazábban 
kellene őket érdemesíteni; olly formán, mint az 
Idősb R. Ráday Gedeonnak háládatoskodtak be
cses Hazánkfiai! ***)
*) Ne craignons pás, que sa memoke

Se perde dans 1’ oiubre de l«ms
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Ni que le grand jour de 1’ histoire 

Teruisse se faits éc'atans:
Minerva le suit------ 1’ Abbédé Bernis.

La Louange est un hommage dú aux talens, 
et aux vertus, Elle anime les árts, elle exciie 
1’ emulation: mais il faut la dispenser a pro- 
pos. Génié de Montesquieu.

***) Magyar Museum, II. Kötet. 397—402.

§ 29. A’ rendfzerént való tagoknak öfztö- 
nöztetése védett kéri ük különösen Ö Csáfzári 
Királyi Fö Herczegsége által Felséges Koronás 
Fejünket, hogy ezek is, kik a’közjónak különös 
keresetire ingyen magokat lekötelezik, és tanúlt- 
ságoknak gyümölcsivei a’ Hazát táplállyák, fzint 
olly kegyes tekéntetbe vetessenek mint a’ Királyi 
Uni versilásnak Tagjai : mindegygyiköknek pállyá 
ja ugyan az lévén; csak a’ mező külömbözvén, 
a’ mint máshol említéln. Következcndőképpen: 
1.) A’ T. Egyházi Rendből valók, fzint úgy 
mint amazok, Apátursággal, Kanonoksággal, ’s 
átallyában előmenetellel, megtifzteltessenck, ha 
Katholikusok. Az Evangélikusok, és Reformá
tusok pedig Konsistoriumi, és más becses hiva
talokkal, kiilömböztettessenek meg. A 1. Kurá
torokat és Konsistoriumokat nevezetesen arra 
kérjük, hogy a’ Pesti Prédikátorságra ezeket 
emellyék önnön dicsőségekre. 2.) A’ Világiak 
pedig nem külömben Királyi Tanácsosságnak be
csivel t érdem-pénzekkel, és más. polgári rendek
kel megdicsöítesscnck. 3.) Átallyában, a’ mint 
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illik, ezen czímek Tekéntetes, Tudós ( Spectabi- 
lis, Clarissimus) nékik is tulajdonítassanak. — 
Kérjük a’T. Vármegyéket is, hogy ezen Hazánk* 
derék fiait az Ö réfzekröl is megkülömböztessék 
Assessorsággal ’s a’ t. Többnyire a’ Társaság* 
gondgya leíz hervadhatatlan kolzorút tenni érde
mes fejökre.

§ 30. Ezen lelket felemeló kilátásokra a’ 
Levelező Társoknak is elegendő öfztönök lenne : 
tudván, hogy mind ezen dicsőségben és becsü
letben jövendőben ők is réfzesülnek, az egyéb 
rendekre feljutván. Addig édes örömmel eltel
nének, látván, hogy fzert tettek arra, hogy a’ 
Haza’ jobbvoltáról való értekezésekben réfzt ve
hetnek; hogy ók is meghallgattatnak; hogy mun- 
kájok amazokénak sorába iktattatik, és a’ Tár
saságtól különös tifztcletben tartatnak.

§ 31. A’ mi a’ M. t. Társaság’ fo törvén- 
nyeit illeti végre: i-ben. Kivált a’ Tudományi 
dolgokban ama’ Londoni legtudqsabb Társaság
nak czimerét: „ Nulliiis in verba “ tulajdonítaná 
magának törvényül. Hogy az előforduló Kérdé
sek nem tekéntetre, hanem az erősebb okokra 
nézve, mcllyekkel támagattatnak, határoztassa- 
nak meg. 2-fzor. Kivált a’ Nyelv dolgában, 
ezen M. tudós Társaság ne az cgéfz Nemzet’ 
Diktátorának, hanem csak véle közös Bírónak 
tartsa magát: mindétig fzemei előtt hordozván 
azt, a’ mit egy nagy Tudós a’ nyelvről meg- 
jegyzett. Egy tudós Hazafinak sincs, követke- 
zendóképpen a’ Társaságnak sincs hatalma arra, 
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hogy egy uralkodó fzokást elrontson, ''minek- 
előtte az egéfz Nemzetét meg nem győzte a’ fe- 
161, hogy ez a’ fzokás hibás, és ha vagy egy 
új fzót téfzen is annak helyibe, mellyel az előtt 
éltének minnyájan, hogy kívánhattya, hogy’ min- 
denik megértse? Ez egy olly Democratia, melly- 
ben a’ nagy fzámnak akarattya tefzen a’ fzokás 
iránt határozást. Horatius is azt mondgya, hogy 
fő törvény a’ nyelvben a’ fzokás. *) így alkal
matosán kivehetni minden ellenkezőknek fzájai- 
ból a’ M, t. Társaság ellen való kifogást. — A’ 
mi a’ M. t. Társaság’ belső alkottatását il
letné még, mind előre elvégezhetetlen. Mivel 
minden Társaságok elejémén együgytiebbek voltá
nak, mint sem a’ miilyenekké idővel váltanak; 
a’ környElállások és az eset fzolgáltanak az 
ö tökélletes kiformálódásokra. *) Ezektől a’ M. 
t. Társaságat se menthetni meg, azért enged- 
gyük ezt magát magának bővebben alkotni.

*) Del’ influence des opinions sur la langage, et 
du langage sur les opinions.

**) Hándbuch dér neusten Staatengeschichte Euro- 
pens für denkende Beobachter dér Geschichte 
d<es Tages entworfen.von C. D. Vofs.
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HARMADIK CZIKKELY.

A' M. tudós Társaság' tárgyal ás Jvglalatóssági.

32. Ezen Társaságnak tárgyai az inté
zetnek kihírdettetésében magában voltok fzerént 
megvannak: „ nem csak a’ Ma gyár-nyelvet és 
,, literaturát gyarpítaná, hanem a’ külföldi tudós 
„ dolgoknak megkívántatható esmércteit is az 
„ Orfzágban a’ Nemzet’ javára clterjefztené.c< — 
Ezekhez képest a’ M. t. Társaság tárgyazná: 1.) 
A’ Magyar-nyelvnek, és avval járó literaturának 
gyarapodását. 2.) A’ külföldi dolgoknak Hazánk
ban hafznos elterjefztését. Vegyük mindeniket 
rendin tekéntetbc.

§ 33* Melly fzükséges, ’s fontos tárgya lé
gyen egy tudós Társaságnak a’nyelvünknek gya
rapítása, nyilvánságossá lett nem csak ama’ nagy 
érdemi! Hazafiak által, kikel dicséretesen meg
neveztünk § 1: hanem ama’ koizorús Társok ál
tal is, kiknek fzava tavai jutalomra érdcmcsít- 
tetett, megbizonyodott: hogy egy olly csatorna 
az, mellyen a’ hafznos és fzükséges esméretek 
legkönnyebben ’s leghathatósabban terjedhetnek 
el a’ nép minden sorai közt; s olly becses 
kincs az , mellynek gyarapodása vagy fogyása 
elválhatatlanúl öfzveköttetett a’ .Nemzet’ dicső
ségével , boldogságával, sót fennmaradásával is. 
Mivel fzavaik zengenek ügy is eléggé az egéfz 
Haza’ füleiben, nem kölcsönözöm én azokat ide, 



- ( o ) - 47
hanem csak némelly tulajdon gondolatimat köz
löm e’ felöl. — A’ nyelv legtökélletesebb efz- 
köz nem csak a’ gondolatinknak egymással való 
közlésére, hanem önnön helyes, illendő gondol
kodásunkra is. A’ nyelv által todósítanak mások 
gondolattyaikról bennünket; a’ nyelv által ter- 
mefztünk mi is magunkban új ’s meg új ideákat, 
ért 'meket, és gondolatokat. Értelmünk a’nyelv 
fzerént foglalatoskodik: általa élesül; tudásúi; 
a nyelv által tápláltatik a’ képzelő erőnk, ’s az 
emlékezetünk; a’ fzavak által, mint képeinknek 
jegyei által, a’ képfzövetkeztetés törvénnyé fze
rént, magokra a’ jegyzett dolgokra vitettetvén; 
a .elv által gvakoroltatik, erősül az elmésség, 
é az éfznek élessége; formáltatik az akarat. ’S 
így a’ nyelv valóban a’ mi tükéletesú’.ésünk’ leg
jelesebb efzköze. A’ tapasztalás, és a’ történet- 
jegyzések ugyan ezt vallyák. Hogy az emberek 
’s a’ Nemzetek annál alábbvalók, hejánosabbak / 
a’ lelki kimivelttség’ dolgában, mennél tökéllet- 
lenebb a’ nyelvük; ellenben mennél ez kimivcl- 
tettebb, annál jelesebbek, és derekebbek. A’ 
Görög, és Római nyelvnek boldogabb idő fza- 
kafziban éltek a’ legfzámosabb nagy emberek; 
leginkább virágzottak a’ Tudományok és fzép 
mesterségek. A’ nyelvnek hanyatlásával alább 
fzállott az ö lelki erejük is. Ugyan ezt bizonyít- 
tya inai nap’ a’ Francziáknak , Angoloknak, 
és Németeknek példája is. Tehát mi is Magya
rok mennél inkább tanúllynk , gyarapíttyuk nyel
vünket, mellyen gondolkodni akarunk, mennél 
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bizonyosabban, és helyesebben fzavaink’ ért eb 
meihez köttyuk magunkat, annál inkább elő
lépünk tökéi letes ülésünkben.

§ 34. Szükség azon is lennünk, hogy nyel
vünknek keletét előmozdítsuk. Ennek ugyan 
fudamentumot vetettek azon orfzágos végzések, 
hogy: 1.) azon helyeken, hol az idegen nyel
vek erőt vettek, sőt minden Iskolákban is, ta- 
nítassék nyelvünk; és kivált 2.) az által, hogy 
Magyar Hazánkban a’ magyar-nyelven való tör
vénykedés és levelezés felfzabadítatott annyira 
a’ mennyire. Ezt elősegítették azon Nemes Vár
megyek, mellyek a’ jobbagy Ifjúság’ magyar
nyelvre oktattatása végett az Oskolamestereknek 
a’ Hazai nyelv’ tudtát fzüks“ges,é tették (bár 
csak meg is tartatna!) ’s a’t. De evvel még 
nyelvünknek méltó keletet nem fzerzünk ám, ha 
azt írással is munkásán nem bovíttyük; nem 
keilettyük ; nem tökélletesíttyük ’ ha azt egy 
felöl fzennyéból ki nem tifztogattyuk, más felöl 
a’ megrontástól, elidegenítéstől nem menteget- 
tyük. Mind e’ végre fziikség volna azt kiadat- 
tatott folyó-írások, és munkák által azon mél
tóságába magafztalni, mellyre jussa van Nemes 
Magyar Hazánkban. Ebben állott minden tudói 
Társaságoknak fő ezéllya. *)
*) Soll den Gesellschaftern vor allén Dingen oblie- 

gen, unsere hochgeehrte Muttcrsprache in ihrem 
gründlichen Wesen , und rechten Verstande, ohne 
Eimnischung freinder, auslándichen Flichwörter, 
sowohl in Redcn, Sclxxeiben, Gcdichten, aus al- 

ler 
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Jer zier-und deutlidiste zuerhahen , und auszu 
üben.------ Neusprossende teutsche Pahnbaum. 

Georg Neumarck.
Pour rendre la langage francoise , non seulement 

elegant, mais capable de traiier loutes les árts 
et toutes les Sciences. Relation contenant F Hi«- 
torie de F Academie Francoise.

§ <2.5. A’ fzép mesterségeknek és tudomá. 
nyoknak hafznai olly tudva valók, hogy vétte- 
nék én vele, ha azoknak hofzfzas elöfzámlálásá- 
val, és ajánlásokkal alkalmatlankodnám. ’S Révay 
Miklós fontosán és ékesen fzóllott azokról. *) 
Azért csak a’ tapafztalásra vessük figyelmetessé- 
günket: nem azon Nemzetek, Orfzágok gyöz- 
nek-e fzemlátomást, mellyeknek keblében a’ 
kndománVok, és fzép mesterségek leginkább vi
rágoznak ? Nem csak a’ hadviselés’ dolgát -ér
tem én evvel, hanem a’ kereskedést, gazdálko
dást is; polgári ereinknek e’ legjelesebb kútfor- 
rásit, Nem fontos intés-e ez tehát nekünk Ma
gyaroknak, hogy valahára úgy gyökereztessük 
meg mí is a’ fzép mesterségeket és tudományo
kat Hazánk’ áldott mezein, hogy addig el se 
válhassanak azoktól, míg Nemes Magyar Nemze
tünk fenn lefz? **) Ez csak úgy történhetik 
meg, ha magyarul közösök lefznek a’ tudomá
nyok és fzép mesterségek. Ezt a’ deák-nyelv
től nem várhatni; melly fzükségképpeh való ha
nyatlásával idönap múlva a’ fzép mesterségek, 
‘s tudományok’ közönséges efzköze megfzün lenni.. 
Süt mai nap is vannak már olly fzükséges ludo

D
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Hiányok, p. o. a’ hadviselés ( Taktik ), a’ hajózás 
(Nautik), ’s a’t. mellnek azon nem tenyéfzhetnek 
eléggé. Se ezt a’ külföldi nyelvek végbe nem 
vihetik közöttünk: nemde ez illy nyelvű Tudó
sok, és Mesterek földünkhöz és konstitútziónk- 
hoz hozzá nem fzülettek?! Értik a’ Bölcsek nyil
ván hová czélozok! Tehát általlyában fzükséges 
a’ tudományoknak, és fzép mesterségeknek meg- 
magyarosítása Hazánk’ virágoztatasára.

*) Planum erigendae eruditae Societatis Hungaricae 
alterum elaboratius. p.
Les plaisirs nesont ni de tous les tems, ni de 

tous les lieux , ni de tous les áges ; au lieu que 
les belles Lettre? sont 1’ aliment de la jeunesse, 
et la joie de la Viellesse &c.

Chez les hommes ordinaires, le nombre des amis 
augmente avec la fortune ; chez les gens de Let- 
ters on ne connoit que pár le nombre de ses 
ennemis, le degré d’ estime, dönt on est digne.

La Science donne des yeux. Que de inerveilles, qu e 
de plaisirs perdus pour 1’ ignorance, qui re- 
garde, et ne voit pás

L’ objet de la Science est de connaitre la verité ; 
són occupation, de la recherher; són chara* 
ctere de 1’ aiiner ; les moyens de T acquérir 
sont de 1* renoncer aux passions , de fuir la dis- 
sipation , et 1’ oisiveté.

Une Science inutile est semblable aux toiles d’ arai- 
gnée, qui, quoique faites avec beaucoup d’ art, 
et de sóin, ne laissent pás, que d’ étre mépri- 
• ab le a pár 1’ eur inutdité.
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§ 36. A’ külföldi tudományokról és fzép 
mesterségekről fzint úgy fzükség gondolkodnunk, 
valamint a’ neveltetésről. Valamint az Emberek 
kiformáltatás nélkül, csupa képességekkel, lép
vén e’ világra, magoktól soha azok nem lenné
nek, a’ mik lehetnek, ha másoktól kiformáló
dássokban elő nem segítetnének. Úgy fzinte az 
Orfzágok és Nemzetek polgári fzövetségekkel 
annyira nem mehetnek magoktól soha, a’ men
nyire mehetnének, ha másoktól fellyebb-való 
peczkeltetést nem vefznek. Százodok, és a’ leg- 
tchetösb, ’s leghathalósb embereknek ereji voltak 
fziikségesek arra, hogy a’ társaságos életnek tö- 
kélletessége azon polczra emeltessék, a’ mellyen 
mainap’ tündöklik. Azonban a’ minn a’ Száza
dok, és sok elmék dolgoztak, az kevés idő alatt 
más Nemzetekkel közöltethetik, és tólök ha- 
fzonra fordítathatik, az ő tudománnyaik, és mes
terségeik’ általplántáltatása által. így tökéllete- 
sftltek a’ Fenitziaiaktól, és Egyiptombéliektől a’ 
Görögök: ezektől a’ Rómaiak; mindkettejektöl 
pedig a’ mainap virágzó Európai Nemzetek. Te
hát nékünk is ezen ösvényen kell Hazánk’ virá- 
goztatására törekednünk; az ö tudománnyaikat, 
mesterségeiket, új találmánnyaikat mieinkhez kap
csolván , gyarapodjunk, tökélletes&ljunk! *)
*) Jede Nation, welche »ich isolirt von andem 

ausbildet, bekommt fást iminer eine bizarre, 
und übelstehende Bildung — — oder bleibt am 
Altén hangén auch nachdem die Umstande sich. 
geándert habén, wie die Chinesen. Garve. Ver- 
Buchc uiber versek. Gégén. IV, Th. p. 3^

D x
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§ 37. Minekutánna a’ M. t. Társaság’ dicső 

mezejét kijegyzettük, fzükség azt a’ hivatalosok
nak réfzenként fel is ofztanunk a" fzorgalmatos 
kidolgozás végett. Ezt mind azok, kik előttünk 
róla értekeztek, négy ofztályokra fzakafztották 
más pallérozott Nemzeteknek példájára nézve: 
nékiink is alkalmatosnak tetfzik e’ mellett meg
maradni. Első ofztályba hclyheztessük a’ magyar
nyelv’ megfzerettetését: mivel ez fő, és Kon- 
stitutziónknak, sőt egéfz polgári létünknek, fenn
maradásában álló dolog § 33. Ide járul még 
•ama’ fzép mesterségeknek és tudományoknak 
gyarapítása is, mellyek amarra fzükséges efzkö- 
zök,azon rendel, mcllybe legújabban fzedte azo
kat Krugg Encyclopediájában *). Különösen pe
dig az Orátori és Poétái Mesterség volna az ö 
legfőbb tárgygyok: mivel I. Fridrik’ vallása fzerént 
hagy Orátorokra, és és jó Poétákra van azon 
Nemzetnek fzüksége mindenekfelett, melly nyel
vének kimiveltetését akarja efzközölni. **) A’ 
második ofztályba helyheztessük a’ Filosofiát az 
ö gondolkodtató és munkálkodtató réfzeivel egy- 
gyütt Fűnkének rövid rajzolattya fzerént. ***) 
Mert ki ne tudgya, hogy a’ Bölcselkedés olly 
fzövétnek, melly nem csak polgári életünk’ös- 
vénnyén előttünk világoskodik, hanem minden 
más tudományokra is fényt vet; azért méltán 
más tudományok’ fejedelmének tartatik. De az 
nincs olly tudva mindenekelőtt, hogy a’ Filoso- 
fia a’ nyelv gazdagságának fundamentoma. Ak
kor kezdett a’ német-nyelv gazdagodni, midőn
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Wolf német-nyelven a’ Filosofiának és- Mathesis- 
nek minden réfzeit kidolgdzta. Ide tartozik leg
közelebb az okos és józan nevelésnek tudomán
nyá is, melly nélkül senki se lehet a’ Hazának 
jó és derék tagja. — A’ Harmadik pfztályba hely- 
heztessük a* Terméfzeti Tudományokat, azon ki
terjedésben, mell vet N. Festetics Jánostól kijegy- 
zett plánomban érdemlettek vala. ****) A’ Ter- 
méfzetnek kincseiben leggazdagabb lévén, ’s a’ 
legjelesebb gazdaságokra alkalmaztatván Hazánk, 
ezeknek hafználásában mindazáltal annyira hátra 
maradtunk, hogy fzdntelen fzemrchányásokat fzen- 
vedünk a’ Külföldiektől. Szüntessük meg vala- 
hára ezen vádolásokat, hogy egy Képáros azon 
nemes követ, mellyet a’ Nagyfzigethi útfzán ta
lált, Florentziában nagy árron adta el ’s a’t. A’ 
negyedik ofztályba helyheztessük a’ Történetek
ről való okoskodást (Históriám Pragmaticam) 
az Ö efzköz és segéd tudománnyaival egygyütt, 
mint p. o. kijegyzette azokat Mumetter *****) 
Azok a’ polgári fzövetségeknek fzerencséjök, ’s 
fzerencsétlenségök’ okait felfedezik. A’ hazai 
történetek mái Konstitutzióakat, ’s kétes, vagy 
homályos törvénnyeinket megvilágosíttyák. Ne
mes Nemzetünknek magától fennállását (Selbst- 
stándigkeit) hirdetik; dicső Eleinkről megemlé
keztetnek ; és azon nagy Embereknek fejei kö
rül dicsőséget kerítenek, kik egyébként feledé- 
kenységbe merültek volna; mindezek által hat
hatós rugók a' nagy, érdemes, és hazafiúi cse-

DJ
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lekedetekrc. Azonban ezen tudományok , kivált 
hazai nyelvünkön , igen esméretlenek, gyakorlat
lanok , és elhagyattattak. — Minden Európai 
tudós Társaságok ezen négy rendű tudományok
ban gyakorolják magokat kiváltképpen.
'*) Versuch einer systematischen Encyklopaedie dér 

schönen Künste, von W. T. Krugg.
**) L. Jertlsalems nachgelassene Sehriften, Il dik da

rabban. Ueber die deutsehe Litératur.
*•*}  Aligemeine Inbegriff dér nölhigsten Wissensaften 

far jeden gebildeten Menschen von C. S. Fűnké.

§ 38. Ezen M. t. Társaság’ tárgyainak fel- 
ofztása fzerént fzükség volna a’ munkát is a”
bajtársoknak vállaira tenni,-és pedig úgy, begy 
a’ fontosb és mefzfzebb terjedő ofztálynak vala
mivel többen , amazoknak meg kevesebben, fe- 
lellyenek meg. A' nyelv-megfzerettetés ugyan
közönségesen minnyájoknak tárgya volna, an
nyira, hogy mind fzépen és helyesen írni igye
kezzenek. A fzép és helyes stílus által a’ kö- 
zépfzerö munka is sokat nyer, ellenben pedig 
akár melly tudós munka is fzemlátomást vefzt. 
Budai Ur’Lexikonnya ez által vefztett; Takács Ur’ 
Erkölcsi Oktatása ellenben nyert. De különö
sen a’ nyelvnek megfzerettetése , az Orátori >
Poétái, ’s nyelv’ terméfzetét nyomozó darabok
által, hat rendfzerént való Tagoknak pállyája

•***)  Plán zu einer, Ungrischen Ge^ellschaft für Na- 
turkunde, Oekonomie, und Medizin.

*****) Er. J. von Mumetter neuer Versuch über die 
allgemeine Geschichte. ,
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volna; a’ Terméfzeti Tudományoknak gyarapí
tása is hatoké ; a’ Filosofiai és Históriát tudomá
nyoké öt és öté. Hufzonharmadik lévén a* Tár
saság’ Sekretariusa, hufzonnegyedik az igazgató, 
kiknek fzabad legyen annak egéfz mezején kou 
fzorút kötözniek. *)

*) II faut, que la Science de notre profession sóit 
comme la maison,, que nous habitóns — jour et 
nuit ; et que les aulres Sciences soient comme 
les jardins, que nous parcourons pour nous amu- 
ser, et non pour y sejournen

§ 39. Már a’ mi ezen négy karoknak fogla- 
latoskodtatásait illeti : ezek réfz fzerént közö
sök, réfz fzerént különösök. Közönségesen azon 
kellene lenniek minnyájoknak 1.) hogy eredeti 
fzép nyelvünket, melly értelmességére nézve akár 
mellyikkel is megmérkezhetik, halhatóságára néz
ve pedig minden új nyelvek között első, tanít- 
tsák; ennek tulajdon alkottatását, fzókötését, és 
azon tellyességét, mellyel a’ fzájt egéfzen bétölti 
(numerositatem ) , különös mesterségeit, ’s úgy 
mondván, fortéllyait, fejtegessék, megbizonyít- 
tsák. 2.) Hogy azt bővítsék a’ régi avúltt, vagy 
feledékenységbe mentt fzavakat feltámafztván, 
gyakorlásba hozván; a’hibázókat pedig, a’nyel
vünk terméfzetéhez képest vagy az idegen nyel
vekből , vagy törzsök fza vajukból formált attak
kal kipótolván , a’ már megszerzetteket pedig 
megvisgálván; ha fzükségcsek-e, ha a’ próbát 
kiallyak-c ? Általijában ez tulajdon gondgya volna

D 4
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• ezen tudós Társaságnak; mert ha kiki innye fze- 
rént új fzavakat fzerezhet, még nagyobb zürza* 
varba keveredhetnek a’ tudományok, ’s egygyik 
a' másikat nem érti. Tudni való 1. Kánt német- 
orfzágban melly izgágát fzerzett avval, hogy új 
fza vakkal, vagy új értelemben vett fzavakkal, 
élt a’ Filosofiaban. 3) Hogy azt csinosítsák: 
mert a’ fzé'pet is lehet fzépíteni, annak fzavait, 
kiejtésit, írásit az b állati törvénnyeihez fzabni, 
határozni: illyenek a’ hangoknak kcllemetes öfzve- 
iilése ( Euphonia); az ideának mivolta; a’ hofz- 
fzú és rövid fozások közt némünémú mérséklet; 
és nyelvünknek azon magafztaltatott tulajdon
sága, hogy úgy mondgya ki a’ fzó kát, 
a’ mint írva vannak, p. o. mellyik jobb: 
Pillangó — Lepke — vagy Pille? Lalán, Ró
mai, vagy deák-nyelv ? Magyar dcákság-e vagy 
Literatura? A’ felemelkedett toll e, vagy Stílus? 
Az ö maga előtt ’s utánn , a’ kellemetes öfzve. 
illésre nézve, nem kíván e inkább ü y mint i 
betűt? Az az: nem jobb-e iidö, üdőből, mint 
sem idő, időből? Minden hofzfzas hang kéttös 
idő pontot kívánván, nem idövefztegetés-e ? 
és a’ hofzfzú fogásoknak fzerfelett-való fzaporí- 

’ tása miatt, nem fzenved-e a’Poésisunk az által, 
midőn ezek is némellycktől meghúzattatnak: 
enyim ; a’ ti; ott vagy-e ? felw/öÁ ; tiétek , ölel
lem f töltök, ’s a’t. Terméfzetesebben van-e 
írva egyé (unius) vagy egygyé; Csáfzár vagy 
Tsáfzár; nincs, vagy nints, Gcrlicze vagy Ger- 
litze ’sa’t. 4.) Bizonyos az is, hogy egy időtől 
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fogva nyelvünk’ tudománnyá zavarodásba jött, 
mind azért, hogy sok idegen nyelvek’ egyberakási 
eróssen bécsúfztak a’ magyar-nyelvbe ; mind azért? 
hogy Tartományúik fzóáajtogatásaikban egymás
sal ellenkeznek, p. o. ezekben : efzek , vagy 
efzem ; dicsértessen, vagy dícsértessék; jutand, 
vagy jutánd; nincs baja , vagy bájjá ’sa’t. Ezek
től azt megmenteni, és jövendőre oltalmazni egy 
fő foglalatossága volna a’M. t. Társaságnak. 5.) 
Uralkodó Fejedelmünk hazánkon kívül tartván 
fzékét, mindenünnen idegenekkel köriilvétetvén, 
sőt némelly Magyar hóembereink is jobb indú- 
lattal viseltetvén a’ külföldi mint a’ hazai nyelv
hez, idegen házi és udvari cselédeket tartván, 
fzüntelen idegen fzó hangozván udvarokban —■ 
sa’t; ezeknek felette Magyar Hazánknak több 

mint fele idegen nyelvvel élőkkel tele lévén: 
félő valóban, hogy előbb vagy utóbb el ne nye- 
lettessék hazai nyelvünk, mint már némelly fza- 
bad Királlyi Varasokban, Nagyfzombatban, Kas
sán, Budán, Sopronban; sőt Pesten is, fájdalom, 
vefzui tért! Hol fogjuk ekkor Magyar Nemzetün
ket keresni ? Hol dicső őseinknek nyomdokait 
találni ? Hol fogjuk a’ Magyar fzívet, Vitézségét, 
Karaktert fellelni?? — Annakokáért még időnk 
van, fzorgalmatoskodgyunk drága nyelvünknek 
fenntartásáért; bízzuk ennek oltalmát, virágoz- 
tatását a’ M. t. Társaságra.

§ 40. Tetemes közös foglalatossága lenne 
ezen M. t. Társaságnak még ez is: 1.) Helves, 
igaz, és köztckéntclet érdemló nyelvtudományt
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(Grammatikát) kidolgozni. Nem mintha illy mun
kák nélkül fzűkölködnénk ; nem. Fájdalom , igen 
is bővelkedünk! Azért, hallottam én nem egy 
józan Hazafitól e’ keserves panafzt, hogy éppen 
ezen sok külömbözö Grammatikák hozták nyel
vünk’ tudománnyal kétségbe; ezt csak illy fun- 
damentumos munkával lehetne eligazítani. 2.) 
Egy tellyes , kidolgozott, és azon Nemzetekhez, 
kikkel közösködünk, alkalmaztatott Szótárt, vagy 
Dictionariumot fzcrzeni. Melly bajnoki erőket, 
melly hofzfzas időt, és nagy munkát kívánnyon 
ez, csak a’ Franczia Nemzeti Szótárnak históriája 
is meggyőzhet bennünket. Ha az ebben elteltt 
időt sokallotta Szent Piér Apátur, nyilván nem 
képzelte az erre megkívántatásokat, ’s nem tudta 
bölcs Scaligernek közmondását: *) azért bocsás
sunk meg néki. Melly idő halladt cl a’ német
nyelv’ kimiveltetése kezdetétől fogva, míg Schel- 
ler, és Adelung jeles munkáikkal kiléphettek?? 
Holott ők nyclvöket csak egy idegenen fejteget
ték, a’ mi nyelvünket pedig a’ deákon kívül 
nyilván, németül, tótul, ’s — francziául is fziik- 
ség volna kitenni, hogy ha közhafznát és tekén- 
tetét keressük. 3) Nem külömben fzükséges volna 
'egy helyes Synonimát közakarattal kidolgozni; 
melly az egymáshoz hasonló értelmű fzókat egybc- 
fzedné, ’s mint azt, a’ miben föjelentésökrc nézve 
egygyeznek, mint a’ miben mellyékes értelmükre* 
nézve külömböznek, meghatározná, p. o. más 
magam, más tulajdon, más saját; ma
gain ereje, tulajdon érdemem, saját jófzágom*
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Más kell, más fzükséges; nyelvünk’ fenn
tartásáról gondoskodnunk Kell; erre köz-erölkö- 
dés fzükséges.

*) Si quem dura manet sententia Judicis olim 
Damnatum aerumnis, supliciisque caput,

Lexica conscrjbat, nam caetera quidmoror? omnes 
Poenarum facies hic labor unus habét.

Lásd ehez képest: Ouvrages de Morales et de Po- 
litiques de Mr f Abbé de S. Pierre 16. Tóm.

§ 41. Különös foglalatossága lenne pedig 
mindenik karnak i.) az ofztállyához tartozó tu
dományokat § 38. értelmesen Hazanépünkkel kö
zölni, ’s az azokról értekező legjobb munkákat 
fordítgatni. 2.) Literaturánknak még parlag me
zején időről időre egy barázdát vonni; az olly 
tudományoknak is megmagyarosításával, mellyek 
eddig még hibáznak. 3.) A’ Tudományoknak 
kuli öklön lett gyarapodását Honnyunkban is 
kihirdetni; földünkhez , Konstitutziónkhoz , és 
karakterünkhöz alkalmaztatni. 4.) Önnön gon- 
dolattyok és találmánnyaik által is a’ tudomá
nyok’ orfzágát gazdagítani, ’s ezzel Nemzetünk
nek is a’ külföldön tckéntetel fzerzeni. 5.) Az ö 
megyéjekhez tartozó könyveket megvisgálni; eze
ket érdemökre méltatni; héjánosságokat józanul, 
és tudósán, az az helyes okokkal, pótolgatni, 
’s a’t. *) — A’ munkák’ fzabad visgálásit, ha 
fzabad légyen-e azokat kinyomtatni, vagy se, a’ 
Theatrum’ dolgával együtt, általlyában a’ M. t. 
Társaság’ hatalmán kívül fzükség ejtenünk: mert 
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ezek Orfzágos gondok; a’ törvényfzerző hata
lomnak ágazati; a" nyilván való bátorságot, és 
nemzeti igazgatást érdekelvén. Azért a’ M. t* 
Társaság’ kiadandó munkáit is minden faggatód- 
zás nélkül az igazgatásbéli fzabad-visgálásra kell 
bíznunk; mert vannak erre vált Férj fiák a’ K< H. 
M. Tanács mellett, és bizonyosok lehetünk a* 
polgári Kormánynak gondoskodására nézve, hogy 
időről időre alkalmatos Férjfiak bízattatnak meg 
e’ hivatallal. A’ M. t. Társaságnak tehát csupán 
a’ kijött könyveknek tudós megvisgálásával fzük- 
ség erejét és közjóra törekedésit kifejteni.

*) La critique litteraire , ]e flambeau de la verité, 
et du bon gout, importunent les mauvais Auteurs: 
ils ressemblcnt aux laides femmes, qui aiment 
1’ obseurité, et les faux jours.

§ 42. Ezekhez ugyan mindöfzve csak idő
ről időre kiadandó értekezésekkel kellene elején- 
ten hozzájok fogni: ’s midőn azok a’ próbát ki- 
áilották a’ Nemzet’ fzíne előtt, ’s annyira gyüT 
tenek, hogy már egéfz épület válhat belőlük, 
úgy volna fzükség azokat egy munkába venni. 
Minthogy a’ Grammatikák és Lexikonok csak 
gyűjteményi azoknak a’ törvényeknek és regu
láknak , mellyek a’ jeles elméknek írásaiban fel
találtatnak , ’s csak annyiban van saját érdemük, 
a’ mennyibe a’ külümbféle künyvekben fzéllyel 
lévő regulákat jól megválagattyák, jó rendbe fze- 
dik, és mennyiben azokhoz a’ magok okoskodá
sait is hozzáadgyák. Azonban egy fzerencsétlen 
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eleítélet az a’ mi Grammatikusainkban, hogy ck 
magokat tartyák csupán Nyelv - törvényfzerzők- 
nek, és az időre, és a’ jeles elméknek találmá
nyosságára fzámot nem tartanak! — Ezen tu
dós munkákat pedig a’ könnyebb fzérrel való 
hafználhatás végett, és a’tanúló Ifjúságra nézve, 
sommákba (conpendiumokba) kellene foglalni, 
sőt külföldi nyelvre is fordítani, hogy nyelvünk
ről, és literaturánkról a’ sok vádolások elhárí- 
tassanak. Mindezekből látni való tehát, hogy 
a’ M. t. Társaságnak lenne annyi fontos fogla
latossága időről időre, hogy nem volna néki 
fzükség mocskolódó írásokra vetemedni, vagy 
a’ polgári igazgatásba avatkozni: a’ mi a’ M. t. 
Társoknak, a’ megbizonyodásra, kirekefztés alatt 
tilalmas is lenne. *)

Egy Magyar Mágnás említvén II. Leopold Király 
előtt Nemzetünknek, egy tudós Társaság* felállí
tása iránt való fzándékát: En, úgymond a’ Ki
rály , benne ellent n®m állok , csak hogy úgy ne 
járjon ez a’ Társaság is, mint némelly Olafz Or- 
fzági tudós Társaságok, mellyek, semmi foglala
tosságok nem lévén, végtére mocskos Levelek
nek (Pasquilusoknak) írásában töltötték idejeket.

§ 43. Tartozom én itt figyelmetesscget efz- 
^özölni a’ tudós munkáknak titkos erejire is. *) 
kzek lassanként, idővel, a’ Nemzetnek, mellyel 
Wzélgetnek, bizonyos intézetet, vagy kódolást 
^hatnak. Ók a’ jövendő nyomdoknak különös ne- 
velöik; nem csak a’ községre nézve, mclly ve- 
^ők mulatván, fzavokra önként hajol, hanem a’ 

I
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Nemzet’ Elókélóire nézve is. A’ Tanúittak, és 
és Tudósok viselik, forgattyák, minden Orfzág- 
ban a’ kormányt; ezek pedig nyilván az elüttök 
dicsósködő íróknak nevendékeik. Ha ók héjá- 
nos, vagy hibás, vagy éppen fonákúl esett inté
zetet nyernyek; ha ók a’ fzcppel az igazat öfzve' 
nem párosíttyák, ha Ók a’ képzelő eróhez képest 
az értelmet, és akaratot is ki nem formállyák —~ 
úgy tudósíttyák, és intézik jövendőre a’ Haza’ 
állapottyát is. Azért a’ legtüzesebb elme leg- 
vefzedelmesebb; ollyan lévén mint a’ zabolátla- 
lanúl ízéllel nyargalódzó Phaeton; a’ ki mint 
magát, mint a’ világot felégette. Pillantsunk 
némelly külföldi Orfzágokra. Az egygyiket, 
hogy a Ferney és Evremondilei Filosofusokat ne 
említsem, Lametrie, d’ Argcns, Diderot, Bayle, 
Helvetius, Mirabeau , Rajnai, leghíresebb írók 
nem religyiótlanították , nem függetlenítettek - c 
ki? Volney az éfzaki Amerikának leírásában, és 
a’ valóságos Ruinacban; Rajnai a’ napkeleti 
kereskedésnek előadásában ’sát. nem kéfzítet- 
ték-e el Nemzetüket az crófzakos változásaikra?! 
Ellenben a’ polgári erkölcsükre, és a’ törvényes 
hatalomtól való függésre nem ismét az írók hó- 
dítgatták-c vifzfza ókét; ollyak is, kik annak kö- 
telit előbb a nép előtt fzcllyel fzaggatták, mint 
la Harpeis ?! •— A’ másikat a sok kénycíz- 
tető, elérzékenyíto Románok, s más munkák 
elkéfzítették jó ideje a nemzeti és emberi elfaju
lásra. -------Bizonnyal a’ gondolkozás’ intézetét 
nincs az az eröfzak t hatalom, s a’ t. melly viD'
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fza tartóztathassa, csak azon úttal móddal má
solhatni azt meg, mellyen fzármazott. 'Azért a’ 
M. t. Társaság a’ polgári Kormány’ kezére dol
gozna., a’ fzilaj elméknek kirúgásit, a’ fzelesek’ 
litzkándozásit eligazítaná, ’s olly intézetet adna 
a’ Literaturánknak, melly nem hogy a’ Nemzeti 
Karakterünket, hazai Konstitutziónkat és polgári 
bátorságunkat fzerencséltetné, hanem nevelné, 
erősítené, ’s elő is mozdítaná. **)
*) De tous les empires, célúi des gens d’ esprit, 

sans etre visibile, est leplus etendu. Le puis- 
sant commande, les gens d’ esprit gouvernent; 
pár ce qu’ avec le temps ils forment 1’ opinion 
publique, qui tót, ou tárd subjugue, ou ren- 
verse — — Duclos.

*•) Un innovatenr aime la neuuveauté. qui remue 
les bornes sacreés, que nos peres ont si sage- 
inent placécs sur les confins de la verité et du 
mensonge.

1
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IV. C Z I K K E L Y.

A’ M. t. Társaságnak az egé/z Orfzággal, és az_ igaz
gató Jzékkel öfzvekapcsoltalását ól f és annak iö- 
vedelminek káifóriásiról.

§ 44. Mivel ezen M. t. Társaság nemzeti 
lenne, fzükségés tehát annak Nemzetünkkel, és 
az ó törvényes igazgatásával való öfzvekapcsoi- 
tatásán lenni. E’ nélkül, az Ö külonözött álla- 
pattyához képest, hathatóságát, bár mHly nagy 
legyen is ez magában, nem éreztethetné egyfelől, 
máfelöl pedig rövid ideig tartana, élet-eröt nem 
kaphatván magába. A’ törvényes igazgatással illy 
kapcsoltatásba jönne, ha mindjárt elejénten ugyan 
az Orfzágnak, a’F. Cs. és K. Nádor Ispányunknak 
és a’ F. M. Helytartó Tanácsnak tudtával, egy- 
gyezésével állapodna fel, ’s így folytatná is min
dég létét; mindétig a’ magafztalt Nádor Ispán 
Helytartójának elölölése alatt fogna a’’ válaíztá- 
sihoz ; így értekezne alkotmányos tárgyaitól is. A’ 
kirendeltetéséhez képest írásban mint Felséges 
Fejének, mint az igazgatásnak hitelesen minde
neket bémutatna. Ezen Felséges Tisztviselőktől 
meg’ mint egyéb tudományos ügyekről , a’ F. 
Királyi Kancelláriához, ettől pedig a’ Status Ta
nácsosához , cs végképpen 0 Cs, K. Felségéhez 
jutna a’ tudósítás. A’ M. t. Társaság’ tudomá
nyos müveiből pedig O Cs. K. Fö Herczegrégét, 
és ennek Helytartóját jelessen fziikség volna meg- 
tifztelni; mivel a’ felséges rendelés fzerént e’ nél
kül is a’ Felséges Helytartó Tanács, és Udvari

Kancellária*
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Kancellária’ Archívuma fzámára egy nyomtat
vány bényújtattatik , valamint a’ Bécsi fö, a’ 
Pesti Uiversitási, és a’ Nemzeti Bibliothekákba 
is egy egy.

§ 45. Az Orfzággai alkalmatos öfzvekap- 
csoltatásba jönne az által, hogy njinden Várme
gyéknek a’ M. t. Társaság’ munkájából egy egy 
nyomtatvány a’ F. M. Helytartó Tanács által meg- 
küldettetne: a’végett,hogy ezen T. Al-igazgatások 
a’Társaság’közjóra való igyekezetiröl meggyőzöd- 
gyenek, annak közhafznú jegyzésit hafználhas- 
sók, Literaturánk’ virágoztatására czélozó út- 
mutatásit érdemökre méltassák: olly formán, va
lamint más Nemes Vármegyéknek velők köpött 
tanácsait , és rendeléseit tekéntetbe venni , 
es hafználni is fzokták. Az által is öfzvekap- 
csoltatásba jönne ezen T. Al-igazgatásokkal a’ 
Al. t. Társaság, mert, a’ mint feltefzfzük , annak 
kebeléből válnának Vármegyéknek Assessorai, 
és némelly Fö Tifztyei is. Minden egyéb öfzve- 
kapcsoltatás a’ M. t. Társaság’ tárgyán kívül es
vén, elmellöztethetnék!

§ 46. Bocsátkozzunk már a’ méllyire, de 
tartózkodva, és okossan ; húzzuk bé fefzes, 
büfzke vitorláinkat; fzemeink elolt hányódván 
azon hajók’ töredéki, mellyck fzelöktól elragad
tatván, a’ révnél mindjárt parthoz verődtek. Ér
tekezzünk a’ M. t. Társaság’ jövedelminek kút- 
forrásiról; keressük ezeket a’tapafztalás mágnes
tűé utánn. — Mindenekelőtt fő törvényünk le- 
Byen, a’ Felséges Kincsház’, és Kamara’ Kafzfzá-

E
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jának nagyobb terheltetése nélkül czclunkra igye
kezni. f'olyamodgyunk tehát Cs. K. Koronás 
Fejünkhöz, Pb Nádor Ispányunkhoz, és a’ M. 
Helytartói Tanácshoz, a’ Hazánk’nevében, kén- 
tessük őket felséges hivatalnokra, mellyel min
den közhafznút efzközölni kéfzek, hadd 'paran- 
csollyák meg, hogy a’ K. könyvnyomtató mű
hely Budán tartozzék ezen M. t. Társaságnak 
efztendönként 30—32. árkusokra terjedő munká
ját benyomtatni ingyen ; vagy még tanácsosb 
volna, mivel ezen becses intézetben a’ nyomta
tás igen késedelmes, fizesen annak is, valamint 
az Universitás’ Bibliothekájának, efztendönként 
a’ feltett czélra coo. foréntokat. Tudva lévén -
ezen intézetnek jövedelme, e’ csekély Somma 
által éppen nem terheitettetnék ; és hafzonnal 
kölcsönözné vifzfza azon adót, mellyct a’Hazá
tól efztendönként húz. Esedezünk másodfzor: hogy 
parancsolják meg, hogy a’ Tudományok’ vagy 
Universitás’ fundussából fzolgáltassanak ki efzten
dönként 600. R. ftok ezen M. t. Társaságnak ; há- 
romfzáz ugyan a’jutalom-kérdésekre, és hasonfele 
azoknak bényomtattatására. Ezen rendeltetéséhez 
tartozó czélra annál kevesebbé kémélhetni e’ cse
kély sommát: mivel naponként közelítvén azon 
időpont, mellyben, a’ tanítás terhe az e’ végre 
vifzfza állíttatott Szerzetesekre hárulván , te
temes somma meggazdálkodtattatik. — Ezen cse
kély, és egyenesen a’ közjóra fzántt sommával 
bizonnyal örökösítik c’ magafztaltt Felségek ke
gyes gondviselésüket, annál inkább, mivel mint a’
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Statusnak, mint az adózó népnek legkisebb ter- 
heltetése nélkül megeshető az , csak esedezve 
kérjük őket. — — *) \

*) En faisant des heureux, un Roi 1’ est a són tour. 
M. de Voltaire. Hér. et Mar. Act. 3.

I ,
§ 47. Folyamodgyunk ezek utána, a’ mint 

illik, a’ mi Nagygyainkhoz. Érzik ezek* ’s el 
se felejthetik, hogy azoknak véreik, onokáik Ók, 
kik az ájtatos és közhafznú fzerzemények, ’s fun- 
dátziók miatt áldásban vannak, és halhatatlanokká 
tették nevüket. Tudgyák ők azt, hogy ez a’ 
dicsőség őket illeti, hogy minden fontosabb Szer
zemények, és találmányok, a’ tehetős Nagyoknak 
efzközléje; az ó hofzfzas próbatételük, legalább 
apolgatássok, által tenyéfzülnek. Szemeik előtt fo
rog ama’Hazafiainál, sőt méga’ késó emberi nyom
doknál is halhatatlan emlékezetet fzerzett Míin- 
chausen. Ur, ki nem csak a’ mai nap’ is virágzó 
Göttingai Universitás’ bölcs elrendelöje, hanem a’ 
tudós tárgyakra való költése által, a’ Német 
Múzsáknak élefztgetöje is volt. Esméretlen lehet-e 
elüttök ama’ híres, még most is Nemzete’ dicső
ségére éló Báró Benkfz Angliában , ki nevezetes 
jövedelmivel a’ Múzsáknak áldoz ? Hallatlan 1c- 
het-e előttük a’ Hazának ezért kölcsönös hala
dása?! Augustus Csáfzár idejében csak egy Me- 
czenás volt, a’ kinek emlékezete halhatatlanná 
lett: mi sokakat fzámlálhatunk, kik a’ fzegény 
tollak alatt költ munkáknak léteit adtak: csak 
a’ hátrál, hogy e’ fő munkában, egy M. t. Tár

E 2
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saság-’ feállításában kössenek elhervadhatatlan ko- 
fzOrút magoknak. El még azon kegyelmes Ha
zánkfia is, ki i79o dikben negyven-ezer forénto- 
kat ajánlott e’ végre: vajha Hazánk1 Geniusa fzí- 
vére hasson, hogy ígéretet e’ Hazánk’ közjavára 
fzentellye! — Mindezekre nézve méltán olly bi- 
zodalommal lehetünk mí Nagygyainknak kegyes
ségéhez , melly nagy tifztelettel vagyunk fzemél- 
lyökhez. Kérjük csak ama’ Méltó., ;gos Urat, ki 
olly hathatósan tudta fzavait Társaihoz emelni, 
mint még eddig senki se, *) hogy ezen intézet
nek fzükségét, és felsegétését kösse fzíveikre; 
néki mint alkalmatossága , mint módgya is lévén 
reá: és fzint olly vetekcdéssel fogják ok a’Hazá- 
jok’ közjavát tekéntetbe venni, mint a’ Katoná-. 
kát nevelő intézetnek felállításában, és kivált a* 
had által fzükségre jutott örökös tartományok
nak felsegítésében.

*) A’ Magyar-nyelv’ előmozdítása iránt buzgó esdek* 
lései G. Teleky Láfzlónak.

§ 49. Ha a’ világi Nagygyainkban érdemes 
jóság a’ jótévöség: úgy az Egyházi Méltóságok
ban -------kötelesség. Kikhez emelhetné tehát 
tcllyescbb bizodalommal ezen hazai intézet es
deklő kérését mint éppen ö hozzájok? Kik azon 
Pázmányoknak r Széchényieknek, Kolonicsoknak, 
Eízterháziaknak, Lósiaknak, Kisdieknek ’s a’t. 
helytartóik. Ezeknek ájtatos bőkezűségét a' 
fennálló Akadémiák, Convictusok, ’s más fzer- 
zemények rendre hirdetik. Egyben se élms-e
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Nunkovics György Szerbi Püspöknek, Pécsi Nagy 
Prépostnak, Lelke?? Ki még élt, a’ Haza’ ja
vára intézett áldozatokban keres’te fő gyönyörű
ségét. Meg nem tarthatom magamat, hogy né- 
melly fzavait itt elő ne hozzam. „ A’ Magyar 
„ tudós Társaságnak felállítását réfzemröl, láttya 
„ az Isten, ha kitellenék tőlem, ezerekkel segí- 
,, teném, úgymond; 150. aranyokat ugyan csak 
„reá fzántam. Ennek felette, még élek, efz- 
„ tendonként kitelhetoképpen segíteni e’ nemes 
„ Társaságot hazafiúi kötelességemnek tartom. — 
„cselekedetem bár melly dicséretes is ,>vallyon 
„ nem adósság-e, mellyre kötelez mint a’ levegő, 
„ mellyet fzívok , mint az az édes első fzó, 
» mellyet magyarúl ejtettem? Es mi az illyenek- 
„ böl egy ritka dicsőséget tizünk? Távúi legyen! 
„ Kapjanak illy tömjényen , kik füsttel élnek. 
„ Én velösebb eledelekhez fzoktattam ínyemet. 
„ ■— Csak tudgyam, hol, kit, miképpen kelles- 
,, sók segítenem, minden tehetségemhez képest 
„ kéfzségemet tapafztalni fogja, és mondhatom, 
„ eddig se rajtam múlt el.“-------Koczogtassunk 
csak minden jótévöségre hajlandó fzívökön, ve
tekedni fognak ók bizonnyal mint említett pél- 
dájikkal, mint a’ világi nagyságokkal. Azon 
gyanút, mintha ók Unokáiknak, Attyokfiainak 
’sa’t. duzsgazdagítására gyűjtögetnének, magok
tól elharíttyák, és tekéntetöket ez által is a’Haza 
előtt fellyebb emelik.

§ 50. Mit nem ígérhetünk a’ T. N. Vár* 
megyéknek fzcmbelünö nagylelkűségéről is?! DL 

E 3
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csekcdve érzik Ók, hogy, ha a1 Fő Méltóságok 
a’ Hazának ofzlopi, t?gy ók a’ fundamentomi. 
Azért valami ennek fenntartását, boldogulását 
érdekleni látfzatik, mindég és minden alkalma
tossággal vetekedve, saját értékükből, elősegíteni 
siettenek. Egygyetlen egy Vármegyét hadd em
lítsek itt dicsőségére. Olvassuk, hogy T. N. 
Hont Vármegye volt a’ Rév-Komáromi Mindenes 
Gv üjteménynek is elösegítője; ez tett ki juta
lom-pénzt a’ Törvényes Igéknek legkelendőbb 
megmagyarosítására is, és a’ Magyar-nyelv’ Ta
nítója munkájinak kiadattatására is nyomosán 
adakozott ’s a’t. Vele vetekedik Pest, Szath- 
már ’s a’t. Vármegye. Ezen T. N. Vármegyék 
illendőképp’ elejbek terjefztetvén ezen Hazai 
intézet’ ízüksége. — — hallatlanná vehetnék-e 
a’ Közjónak esdeklő fzavát?!

§ 51. Dicsőségükre a’ Plébánusoknak és a’ 
Lelkipáfztoroknak a’ közönséges újságokban azt 
olvassuk, hogy ezek------- legcsekélyebb jöve
delemmel bírván, az Egyházi Rendnek egyéb 
sorsosiboz képest! még is legtöbb fundatziókat 
tettek, ’s leginkább jótévősködtek Franczia Or
fzágban , miólta a’ Religió ismét lábra kapott. 
Ezeket is méltó valóban nekünk fzámbavennünk 
Hazánkban is. Az Ő hadi fziikségekre, Süketek 
Némák’ fzerzeménnyére, és az utolsó had által 
megkárosodtaknak fclsegéllésére nyújtott sege
delmük nyomós ; ők ezen alkalmatossággal is 
igyekeznek tehát magoknak jó nevet, és dicső
séget fzerzeni a’ haza elölt, kivált kik a’ Pozso
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nyi és Pesti Seminariumban növekedvén, Magyar
nyelvünk iránt buzgóságokat kimutatták, és hí
zelkedő reménnyel a’ Hazát betöltötték, ezen út
tal azt, hadd tellyesítsék!

§ 52. Ígérhetni azt is méltán a’ M. t. Tár
saságnak nagylelkű Tagjairól, hogy ö közölök is 
válnak Balsacok, Clermonti de Tonnerek, Boy- 
lek, Teylerek, Stalpotok ’s a’t. Ama’ Franczia 
tudós Társaság’ tagja Balsac nagy summa pénzt 
hagyott annak hafznára olly feltétellel, hogy min
den második efztendoben az ékesenfzóllásnak mes
terségéből két kérdések adassanak elő; és annak, 
ki ezeket legjobban megfejtendi, jutalom adas- 
sék a’ tőke-pénz’ jövedelméből. A’ Noyoni Püspök 
Clermonti de Tonnere Ferencz is, ezen Társa
ságba felvétettetvén, örökös fundust adott arra, 
hogy a’ PoesisbÖl hasonlóképp’ teendő két kérdé
sekre 300. franczia livra fordíttassék. Boylc Filo- 
sofus Angliában, kétséges, ha tulajdon visgáló- 
dásival hajtott-e nagyobb hafznot, vagy pedig 
bov adakozásival, és végső hagyománnyával; 
mellynek közhafznú munkái meg nem fzúntek, 
és mellynek gyümölcse lett Derhámnak Fisico- 
theologiája is! ’S nem csak Hollandia, hanem az 
egéfz tudós világ előtt tifztelcndök egy Teyler 
nek ’s Stalpotnak neveik, kik mindketten jó 
summa tőkepénzt hagytak a’ kiadandó jutalomra. 
Mindezek elég bizonyságok arra, hogy a’ mi M. 
t. Társaságunk’ tagjai is, ha cfztcndöröl efzten- 
döre annak kőltségit meg nem fzerezhetnék is, 
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de valóban boltok utána hagyománnyaikkal azt 
elősegíteni, sőt örökösíteni is el nem múlatnák.

§ 53. Ha ezek fzerént a’ F. K. M. Helytartó 
Tanács a’M. t. Társaság’ felállapítása végett kén- 
tetni fogja a’ Hazát, ha fzükséges, több ízben is, 
mint a’ Süketek, Némák’ fzerzeménnyében mél- 
tóztatott; nemes és bo forrást nyit valóban ezen 
közhafznú intézet’ jövedelminek, melly minden 
más funduson kifog, mert ez a’ Nemzetünknek 
fzíve; mellyben már sok Csáfzárok, mint Con- 
stantius Clorus, kéfz segedelmet félték; ’s melly
ben, mint b. e. II. Leopold Csáfzár’ Királyunk is, 
dicsekedve helyheztették kincseket. *) — A mi 
ezen önként való adományokból is bővebben gyü
lekezne, -azt olly törvénnyel lehetne legbizonyo
sabban a’ feltett czélra hafználni, ha annak. Inte- 
resséből efztendőnként a’ rendfzerént való Tagok
nak kinyomtattatott munkáji annyi foréntokkal 
jutalmaztatnának , mennyi a’ nyomtatásra tett, 
költségeknél kevesebb nem volna. A’ bizonyos 
Penzió őket ollyanokká tehetné, miilyeneknek 
festi Reichárd Párisi úttyábó! költt leveliben a’ 
Franczia Nemzeti Institutum’ tagjait többnyire, 
’s a’miért neheztelt reájok Sz. Piér Apátur is; az 
illy jutalmaztatás ellenben őket fzüntelen mun
kásságban tartaná. **) — Ide fzámlálhatni végre 
azon jövedelmet is , melly ezen M. t. Társa
ság munkájának , és a’ jutalomra érdemesített 
feleleteknek elárúltatásábol bejönne: az ö fel
tett becsekre, és hafzonvehelöségekre nézve, el
vonván is a' § 43. kirendcltt nyomtatványokat,
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<izon jutalom-bért, mellyre a’ titoknoki hivatalt 
§ 13. méltattuk, nyilván behoznák. ***)

*) Wie viel die Fnglander durch solche Geselschaf- 
ten ausgerichtet habén, liegt am Tagé. Sie fan- 
gen gemeiniglich mit Subscriptionen, und Geld- 
vorschüssen an,.und seizen alsó eine reiche Na- 
tion voraus. Sie zeigen aber auch eine Natmn 
an, wo Gemeingeist herrscht ; und schwerlich ist 
derselbe vorhanden, wo es solche Associationen 
gar nicht giebt. Garve.

c a d e m i e s.

**) En Francé on fait, pár un p^aisant moyen,
Taire un Autheur, quand d’ ecríts il assomme: 

Dans un fauteuil d’ Academicien
Lui quarantieme on fait asseoir mon hőmmé ; 

Lóra il é’ endorti et ne fait plusqu’ un somme
Plus n en avez phrase, ni madrígal.

Aubel esprit ce fauteuil est en somme
Ce, qui á F amour est le lit conjugal. (Píron.) 

***) Majd kétfzázan vannak a’ Hazafi Gróf és Báró
Famíliák Orfzágunkban, és ugyan annyian az 
Indigenák ; Nemes Famíliáink 80. ezerre fzámlál- 
tatnak közönségesen: ha azokból mindenik, ezek
ből pedig csak tíz ezer família fzerezné meg a’ 
M. t. Társaság’ munkáit esztendőnként ; Ígérem 
hogy óriási lépéseket Tenne literaturánk Nemzeti 
culturánkra; azonban terheltemének e evvel a* 
becses Famíliák?’
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V. C Z I K K EL Y.

A' M. t. Társaság' bövséges hajzná következeseiről.

§ ^4 . Ezen óhajtásban lévő M. t. Társaság
nak bövséges hafznú következéseit jobban bé 
nem láthatni, mint sem ha azon Orízágoknak 
fzemeink előtt forgó állapottyát tekéntetbe vefz- 
fzük, mellyekben illy tudós Társaságok virág
zanak. Hlyen a’ Franczia, és Német-Orfzág. Mert 
az egyenlő okoknak egyenlők a’ munkájik is. Ves
sük fzemeinket mindenekelőtt Franczia-Orfzágra.

§ 55. Miolta Kardinál Richelieu 1635-ben 
a’ Franczia nyelvmivelö Társaságnak fundamento- 
mot vetett , ’s Colbert Minister pedig 1660-ikban 
a’ Párisi tudós Academiát felállította: azólta fzem- 
látomást változott Franczia-Orfzág’ állapottya, 
’s lépve lépett virágzásának azon ponttyára, 
mellyben előttünk tündöklik. Azolta mint a’ 
Tudományok, mint a’fzcp Mesterségek, érezhető 
képpen kezdtek ott tenyéfzni. A’ Nemzet le- 
vetkezte előbbi durvaságát, darabos erkölcsét el
hagyta, az anyai nyelven írt könyveknek értel
méből ízlését tökéllctesítctte, és követhető pél
dájává vált Európának. Az ifjúság nem kénte- 
lenítetett 6—10. efztendőkig a’ hóit nyelveken 
izzadni, hogy gondolkodni tanúihasson; hanem 
mindjárt a’ valóságos tudományoknak bélátattyá- 
hoz foghatott; az ereiben sebesen csergő vérét 
jókorán Apollónak áldozhatta; ’s Őseinek bal- ,
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Ítéletit magáról lerázta, fzabadon ercfztette fen- 
nyen gondolkodó elméjének fékét; a’ józan okos
kodás’ fénnyénél értelmének homályosságából ki
hatok. A’ tudós Férjfiaknak fzáma fzemláto- 
mást fzaporodott ottan, ’s tudománnyok’ sugári 
napnyúgottól fogva egéfz napkeletig terjedtek. 
A’ régi híres Görög és Római Mestereknek lel
kei Franczia testekbe öltöztek, a’ tudományo
kat találmányaikkal és hafzonra hajtássokkal a’ 
közjóra fordították; a’ Fábrikáknak és Kezmü- 
veknek olly életet és dífzt fzerzettek, hogy azok
nak portékáik nagy árron egéfz Európában el
keltek, és nagy kincset gyűjtöttek tárházaikba. 
A’ Szép Nem nem elégedett meg a’ testének csu
pán ékcsgeté: ében heivheztetui tulajdon dífzét, 
hanem értelmének kiderítésével, elméjének éle
sítésével, ’s fzívének nemesítésével, rendelteté
séhez képest nevelte a’ társaságos élet’ kelleme
tességét. A’ Potgárak’ fzcmeiről lehullott a’ 
tudatlanság’ hályaga; az okoskodásnak a’ tapafz- 
talással való öfzvckötésével behatott a’ Termé- 
fzetnek titkos rejtekéig, és gazdaságát, ’s keres
kedését jó lábra állította, sót lelkének is tökél- 
letesűlését érte. A’ vitézkedő Rend, a’ tudomá
nyoknak reájok is fzerencsés elterjedésére nézve, 
a’ régi hadviselő mesterségnek egéfzen új inté
zetet adott, melly által már éfzfzel győzni leg
inkább, ’sa’t.-------Boldog kilátás 1 mindezekre 
emelkedhctik még a’ mi N. M. Hazánk is nyel- 
vének, és a’ tudományoknak kebelében virágoz- 
tatásával: mert az egyenlő okoknak egyenlő is 
mánk áj ok.
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§ 56. Még közelebb példa, hogy a’Nemzeti 
nyelv’, és a’ tudományok’ kimiveltetése, mit nem 
vihet végbe, a’ fzomfzéd Német-Orfzág. Akkor, 
mikor a’ Franczia-nyelv már tökclletesülésének 
pállyára kilépett, sok ideig kegyetlen háborúk 
fzaggatták Német-Orfzág’ belső réfzeit, valamint 
N. M. Hazánkét. Nagyobb erejéhez és becsé
hez képest a’ Franczia-nyelv fzínlette bé magát 
nem csak a’ Nagyoknak Udvariba, hanem min
den jobb házokba is, és ez az Idegen a’ termé- 
fzeti örököst megfofztotta a’ tulajdon jussaitól 
ott is, fzintúgy mint nálunk. Mindazáltal eze
ken, ’s ezekhez járult több nagy akadályokon is, 
csak ugyan győzedelmeskedett a’ Német tudós 
Társaságoknak elfáradhatatlan buzgósága; és fél- 
fzázad’ lefolyta alatt óriási lépésekkel előkelt 
culturájában. Máinap nincs egy Nemzet is, melly 
egy fzabadon visgálódónak figyelmetességére mél
tóbb volna, mint ezen Német Nemzet; és vél
hetni hozzá, hogy a’ jövendő emberkorokban 
még tündöklő fzínben jelenik meg. Egy Nemzet 
se dicsekedhetik t. i. annyi derék és megvilágo
sodott Fejedelmekkel, kik nem annyira tartomán- 
nyaiknak fzaporításit, mint alattvalóiknak bol
dogulását atyai gondviseléssel erányozzák; annyi 
mélyen bélátó, és nem magoknak való, Ministe- 
rekkel, kik nem fzüntelen zsarolással, és elvi
selhetetlen adóízedéssel, hanem a’ financzáának 
rendfzerént, és gazdagodással való vezetésével, 
tíznek ízért az érdemekre; annyi teremtő efzü 
Mesteremberekkel , és Tudósokkal : a’ Német
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'érdemük fzerént jutalmaztatnak és csudáltatnak; 
’s a’ legfinomabb, legmesterségesebb órák, aczél 
’st. e’f. müvek, mellyek Anglus , Franczia gya
nánt fizettetnek, Parisban és Londonban a’mun
kás és találmányos Németektől kéf^íttetnek; olly 
bovséges , közhafznú tudományos esméretekkel: 
az ö munkáik Orofz és más Orfzágokba a’ meg
világosodást bevezették; Olafz - Orfzágban az 
igazgatás’ tudománnyát, ’s a’ t. elterefztették. Olly 
különös nevelő és iskolai fzerzeményekkel; az o 
Nevendékeik dicsőséggel töltöttének bé fzámos 
legfényesebb Fejedelmi Thrónusokat; ló iskolai 
fzékeket, ’s a’t. Sohol se nagyobbak a’tulajdon
képpen való gazdagságok, és kevesebbek a’ tu
lajdonképpen való adósságok : mellyik Orfzág 
nem romlott volna meg jobban , annyi huzomos 
és költséges-pufztító hadak által mint Német- 
Orfzág ? Minthogy a’ Persák, Görögök, Ró
maiak kevesebbé eröfzakos háborúk által tenkre 
tétettek. Az ö vitézló Seregeik egyre gyakorol
tatnak a’ hadviselés’ tudománnyában; alig van 
olly Orfzág, háború, hol az ó Vezéreik és Kato
náik magokat ki ne formálnák, ’s a’ t. Mind
ezekre nézve mondám: hogy jövendőre még dV 
csöséges fényben jelenhetik meg e’ világ' fzínén 
Német-Orfzág Nemzeti culturája után. — — 
Mindezekre bizonyos kilátás nyílna a’ mi fzabad 
Nemes Nemzetünknek is, ha ezeket, kikkel egyenlő 
sorsban nyavalgött, nyomdokiban követné, és 
eltökélleu buzgósággal helyre hozná hátra mara
dását !
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§ 57- De mivel különösen a’Nemzeti nyelv’ 
kimiveltetése volna ezen M. t. Társaságnak egy- 
gy ik fö tárgya, ennek dolgában tűnnének ki 
leginkább annak bövséges hafznú következései; 
t. i. a’ nyelvet a’ terméfzeti értelem, vagy az 
első esmérkedö tehetség fzöli, ’s azutánii a’mes
terséges éfz, vagy, felsőbb rendű esniéretség mi- 
veli ki. Ezen tulajdon pállyáján mutogatná a’mi 
M. t. Társaságunk is reátermett erejét: úgymint 
1.) Legfontosabb réfze lévén a’ nyelv’ gazdag
ságának az olly fzókkal való bövelkedés, mel- 
lyekkel a’ dolgoknak tulajdonságai; az Ö egymással 
való közeik; a’ lélek’ tehetségi, és más elvona- 
tott gondolatok kifejeztetnek. Azon nyelvünk 
megvetöinek tehát, kik leginkább ezen tekéntet- 
bol tartyák azt fzükölködŐnek, holtt fzegény- 
nek, — kivétetne a’ fzájokból a’ panafz ; újdon- 
nan új fzók hozattatnának ki ezeknek termékeny 
bánnyáiból § 39. Ez, a’ figyelmetes gondolkodás, 
csendes elmélkedés, és hivatalbeli megválogatás’ 
gyümölcse lévén, egy M. t. Társaság nélkül alig
ha , vagy sokkal későbben, eshetik meg. A'ki
nek az élet első ’s elkerülhetetlen fzükségiröl, 
vagy a’Haza alkotmánnyának védelmezéséröl, kell 
aggódnia; a’ kinek ez nem tulajdon hivatala: az 
csak nehezen emelkedik Plátóval, Arislotelcsscl, 
’sa’t. a’ gondolatok’ orfzágába, ’s vétve fzáll le 
az emberi lélek’ feneketlen örvénnyébe nyomo
zód ni.

2-fzor. Nyeljünk hasonló lévén egy olly régi 
és dicső Magyar Nemeshez, a’ ki sok jófzágok-
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kai, jelességekkel bír ugyan most is, de még 
sok zálogba vetett jófzágokhoz is törvényes just 
tarthat: mihelyt egy kicsink nagyobb vigyázás- 
sal folytattya gazdaságát, és valamivel fzívesebb 

, fzorgalmatossággal keresi fzerencséjét ; azontúl 
egy karban lehet mint rangjára, mint értékére 
nézve a’ legelsőkkel. A’ M. t. Társaság’ tagjai 
lennének tehát annak hites Ügyéfzi; öfzvefze- 
degetvén Magyar és Erdély-Orfzágnak külömr 
bözö réfzeiben, különösen a’ Székelyek közt, 
a’ nevezetes, és fzámos befzédbéli külömbsége- 
két, kiílömbféle környék fzókat; és ezeket meg- 
válagatván illendő vigyázással, hafzonra is fordí
tanák. Ezt várhatni tölök az elavúltt fzókra 
nézve is, mellyeket a’ csupa történet, vagy a’ 
nyelv’ változandósága, temetett el; magokban 
pedig életre méltók volnának. Erre is, nagy vi- 
gyázás, mérséklés, és józanság, fundamentomos 
tudomány, finom ízlés kívántatván, a’ magános 
emberek által fzámot nem tarthatni.

5 .) Levetkezvén ama’ babonás vélekedést, 
mellyel eddig nyelvünket olly imádott hagyo
mánynak tariánk, mellyen akármelly ékesítést is 
tenni fzentségtörés volna , holott az olly Kararai 
márvány , mellyböl remek munkákat kefzithetni, 
de faragás által: bizodalmasan várjuk ezen M. 
tudós Társaságtól, hogy nyelvünket kifzabadí- 
tsák azon fzerencsétlen vegyülésböl, mellyct föl
dünk’ fzerencséje fzerzett; ide gyújtvén a’ föld
nek minden^éfzeiböl a’ Népeket! Várjuk tölök, 
hogy a’ két Magyar Hazának egygyik másik fzeg-
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Jetében fzokásban lévő különös fzókat, mellyek 
helyeit egyenlő értésúek virágoznak, ha helye
sek, bizonyos ideára határozzák, ha pedig illet
len mellékes értelem köttetett velők öfzve, an
nak birodalmából k'tudgyák. ’S ezt cseiekedgyék 
ama’ tunyaságból, vagy ízevefzetlségból köz
tünk elhatalmazó deák és franczia fzókkal is, 
ha nyelvünkben egygyet érő fzók feltaláltatha
tok, ’s a’ t.

4 .) Az értelmesség lévén a’ Befzédnek leg- 
elmulafzthatatlanabb tulajdonsága, mellynek nem 
létét semmi fzépsép se pótolhattya ki: azonban 
valamint minden nyelvben, ügy a’ mienkben is 
lévén ollyan fzók, melyeknek értelme nincs ele
gendőképpen meghatározva; ezen M. t. Társa
ságtól, mint orfzágfzerte legjelesebb hóinktól, 
és nyelvünknek tulajdon kimivelöitől, várhattyuk 
ezt is, hogy a’ kettős értelmi! fzókat meghatá
rozzák, a’ homályos értelmi! fzókat értelmesek
kel felcserélik; az igen tagos, vagy fzoros értel
miteket illendő határok közé igazgattyák; úgy 
nem külömben a’ többféle névmássait, mellyek- 
kel eddig határozatlanul éltek a’ Magyar írók, 
és azokat gyakran egymással cl is cserélek, min
den bizonyos regula követés nélkül, s t. e f. az 
illyenekkel, mikor, és micsoda értelemben való 
élés iránt mennél bizonyosabb törvényeket {zab
nak, ’s a’ mellyek vágynak, azokat fenntartyak, 
közönséges ízokássá változtattyák: nyelvünk el- 
ehnúlhatatlanúl fzükséges értelmcssége végeit.

5.) Említettük
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5 .) Említettük fellyebb , hogy nyelvünk 
most is meghaltad, hathatóságával minden élő 
tudós nyelveket: mindazáltal ebből nem követ
kezik, hogy egéfzen már meg kell elégednie 
azon dífzfzel, mellyel dicsekedhetik, hanem in
kább azon kell lennie, hogy annál nagyobb gond
dal vigyázzon magára, mennél több tálentumo. 
kát adtak néki a’ Grátziák. Ezen Őrállói, és 
míves hivatalt a’ Magyar-nyelvünk mellett ismét 
azon M. t. Társaság folytathattya illendő tekén- 
tettel és méltósággal csupán; réfzfzerént a’ kel- 
iemetesb hangzását előmozdítván, réfzfzerént a" 
benne erőtlenebb és unalmasabb fzóllásokat ve- 
lősebbekkel, és elevenebbekkel felcserélvén,’s a’r.

§ 58. A’ külföldi tudós dolgoknak meg- 
kívántatható esmérete is ezen intézet által lég- 
bizonyosabban, ’s legalkalmatosabban elterjedne. 
Hogy a’ magyar Poesisen, és a’ világi ’s egyházi 
ékes befzéllés’ mesterségén elkezdvén , mellyek 
leginkább fizettetnek még a’Hazánkban, mint a’ 
Terméfzet’, mint a’ Gazdaság’, mint a’ fzép 
mesterségek’ tudománnyal javítást, legalább vilá- 
gosítást, kívánnak, tagadhatatlan. Nálunk az új- 
dón új közhafznú találmányok, ’s a’ tudva lé
vőknek hafzonra hajtásai, olly bőven, olly fze- 
tencsésen nem tenyéfznek mint a’ külföldi Nem
zeteknél ; ’s nem is tenyéfzhetnek: mert mi a’ 
mi Hazánk a’ többi megvilágosodott Orfzágok- 
hoz képest ? Mi a’ mi öfziönöztetésünk azoké- 
hoz képest ? Vegyük csak eme emberi Nemze
tünket boldogító mentő vagy tehén-himlőnek fel

F
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tálalóját Angliában! — fzükségképpen tehát' a* 
külföldi nálunk előbbre keltt Nemzetekre kell 
fzemeinket függefztenünk; lölök kell tanulnunk; 
az Ö mezejeken termo ritkaságokat honnyúnkba 
átültetnünk; fzorgalmatos gondviseléssel meg
gyökereztetnünk; megüdiiltetnünk, és gyűmöl- 
csöztetniink. Már ismét í'zámos, nagyobb, és 
a’ tudományokban jártas elmék azok, mellyek 
töl ezek kitellenek. A’ mi a’ fzép tudományo
kat és mesterségeket illeti : tudni való, hogy 
ezeknek két ágai vágynak: a’ regulák, és a’ 
példák; a’ reguláknak tudománnyá fundamento- 
mos értést kíván, még is mind örökké csak so
vány , meddő; a’ példák formálták közönsége
sen a’ nagy Poétákat, Orátorokat, Historikuso
kat, és más fzép Mestereket. A’ míg illy jeles 
példákkal nem bővelkedünk, addig mindég hátra
maradás a’ mí réfziink. Illy példákat pedig csak 
kifzemeltt, és tekéntetre méltattatott íróinkról 
tehetni fel. — Az egyéb jeles találmányokat, és 
újjítasokat is, hol a’ külső mértéklet (elírna), 
hol a’ Nemzetnek Karaktere, hol más fontos 
környülállás, legalább minden alkalmaztatás nél
kül, béhozni nem engedi. Hány káros, legalább 
fzerencsétlen, próbatételeket nem láttunk azólta, 
miólta az Anglus , Német, Franczia, Hollandiai 
fábrikákra, kézimúvekre, kivált a’ gazdásko- 
dásra veténk figyelmetességünkct ? 1' — Ezen 
egygyesftltt kar tehát azokat mind hafzonvehe- 
töleg,az Ö alkalmaztatássokkal közlené Hazánk
ban, ollyképpen, mint Európánk’ virágzó Or-
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ízágiban történt a tökélletesülés. —. Melly sok 
félig fzülettetett gondolat * vagy érzés hal-meg 
tökélletességre való juthatása elölt az ollyaknak 
kebleiben, a’ kik társaság nélkül vágynak?’ El
lenben , melly sok fzunnyadozó tehetségeket ser
kent fel a’ Társaságnak rengő fzava? Valamint 
az egygy'k Szikra a’ másikkal könnyen fellobba- 
nik, úgy az egygyik emberi lélekben lévő tűz 
könnyen lángba hozza á’ másikát is. A’ Tudó
sok társaikkal közölhetvén gondolattyaikat, ízük- 
ségképpen felváltyák egymással értelmüket, ta- 
pafztalásaikat, a’ dolgot külömbféle oldalról, és 
.új öfzvefüggésben kéntelenítetnek visgálni; az 
által valamint több figyelmetességet, nagyobb 
munkásságot, fordítunk a tárgyra, úgy nagyobb 
fénnyében, és igazabb valóságában is jelenik az 
meg elöltök. Más az, hogy néha csekély aka
dályokon is , csudálatos melly igen fennakadnak, 
mellyck másokkal közöltetvén elenyéfznek elölök, 
mintha egy mennyei sugár hatott volna le elmé- 
jekbe. Ide járul még ama’ megbecsülhetetlen 
hafzon is, hogy a’ tudós Társaságok hathatósan 
élefztik és táplállyák mint magokban, mint a’ 
Hazájokban, azon nemes vetélkedés* tüzét, melly 
a’ közönséges megesmérés ízerént a’ Lelket olly 
igen felemeli, erősíti, hogy semmi alkalmatost 
efzköz se lehetséges, mindennemű jónak, igaz
nak 9 és fzépnek elérésére.

§ 59. Végre ezen Nemzeti tudós Társaság
nak ugyan csak Nemzetünkre háromlana lég. 
bövségesebb hafznú következese. Ez által t. j.

E a
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1.) az tulajdon méltóságába magát' beiktatná.- 
Minden uralkodó Nemzet elhitetvén magával,' 
hogy a’kimiveltt, ’s a’ fzép mesterségekkel, és 
tudományokkal fzoros frigyet kötött, nyelv Nem
zeti dicsőségének, és halhatatlanságának, koro
nája, azért nem ideig óráig lobogó, és azonnal 
elaluvó, hanem állhatatos, igaz hazafiúi tűzzel 
égtek, hogy nyelvűket magokkal egygyiitt ural- 
kodtassák. Ezt majd hasonlíthatatlan buzgóság- 
gat Űzték a’ Rómaiak. Mert: ha Valerius Maxi- 
musból nem tudnók is, hogy nyelvűknek tifzte- 
letben tartására minden ügyes dolgokban magok 
nyelvükön feleltek; és még a’ Görögöknek se 
engedték meg, hogy tulajdon nyelvükön adgyák 
elé dolgokat, noha jól értették azt; ha Sveto- 
niusból nem tudnók is Claudius Csáfzárról, hogy 
ö Lyciai egy Római Polgárt ezen jussától meg- 
fofztott, mivel a’ Római nyelvet nem tudta! — 
a’ hajdan esméretes világban mindenütt elterjedte 
Róin^i nyelv annak elég bizonysága Volna. Ezt 
cselekedtek, és cselekfz'ik minden más uralkodó 
okos Nemzetek is; pillantsunk legközelebb a’ 
Erancziákra, és Rénus’ bal partyára .r Ezt csele
kedte a’ halhatatlan hírű, és nevű Attilánk is 
mint tudva vagyon.------- Mi Magyarok, ural
kodó Nemzet lévén, hová maradtunk?! Nincs-e 
ideje, hogy felserkennyiink? Vallyon miben kin 
lömböztettyük-meg uralkodó nyelvünket a’ job
bágy oláh, örmény, bosnyák ’s t. e’f. nemzetekétől?! 
Ha fzinte úgy mint Ók fzűkölködni fogunk nyelv- 
mívelő Társaság nélkül, mellyel egyéb uralkodó 
Nemzetek a’ magokét megkülömböztetik.



- ( o ) _ 85
Ez által 2.) közelítenénk azon dicsőségünk

höz, mellére Eleinknek nagy tettei, és irigy- 
kedésre méltó fzabadságunk által, ’s a’ t. rendel
tettünk. Minden Nemzetek azzal jutottak dicso- 
ségöknek egyenes ösvénnyére, midőn az idegen 
nyelvek’ rabságából az övéket kifzabadítván az 
orfzágos hivatalokban minden közönséges dol
gokat hazai nyelven folytattak ; az igazság’ fzent 
fzavát magok nyelvén rengettették; a’ fenyí
téket és jó rendet fenntartó - törvényeket anyai 
nyelven közöltették a’ néppel. Ezt meréfzelte 
legelőbb XIII-dik fzázadban Alphonsus Spanyol 
Király; ezen fzép példát követte mindjárt Né
met - orfzágban I. Rudolf Csáfzár 1252 rikben. 
Ezeknek nyomaiba lépett 1532-ben ama’ tudo
mányokat tifztelö I, Ferencz Király mondván: 
sokkal jobb Frapczia jó fzókkal tenni írásba a’ 
dolgokat mint sem rofz deáksággal! ’S ezen jer 
les lépést nem követte e nyomba mind ezen 
Nemzeteknek dicső változása? A’ történet-jegy
zések ezt nyilván hirdetik. — A’ tökélletességre 
jutásnak legközelebb úttya a’ tudományoknak 
hazai nyelven való elöadattatása az Oskolákban, 
Hogy a’ Német Nemzet olly példa nélkül való 
gyorsasággal jutott mostani cu kúrájára, annak 
egy iö oka az, hogy idején bévette nyelvét az 
Oskolákba. Thomasius vólt az cjsö, ki a’ deák 
nyelvet a’ Német-Orfzágí Akadémiákban thró- 
nussából kitudta; csak hamar követték mások- 
ís példáját, és a’ cultura, mellyct a’ dicsőség 
Úgy követ mint testet az árnyék, attól fogva

. F 3
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Német-Orfzágban nem csak fzemlátomást, hanem 
mintegy hihetetlen sebességgel, előkelt, az alatt 
míg a’ Hollandusoknál , Lengyeleknél, és mi 
nálunk, a’ tudományoknak deák nyelven való 
kelete miatt, tóle mefzíze hátramaradott. Semmi 
átok, semmi bal jegyben fziiletés, semmi vifzon- 
tagság se tartóztathat soká vifzfza, hogy mi is va- 
lahára a’ virágzó nemzetek’ nyomdokiba ne lép
jünk. Környülállásink, a’példák, eddig való cultu- 
ránk — ezen hatalmas uralkodók — jót állanak érte. 
Nemzetünknek elidegeníthetetlen 'dicsősége magá
val hozza, hogy ezen érkező változódásának utat 
kéfzítsen, a’ Magyar litteraturát elömozdítatván, 
és a’ tudományokat bővebben kidolgoztatván a* 
M. t. Társaság által.

Ez által 3.) a’ mi Nemzeti fennmaradásun 
kát erős talpköre állíttyuk. Ha az Orfzágok’ 
vifzontagságinak, és vefzedelminek okait efzünkbe 
juttattyuk, mellyeket olly híven fejtegetett Mbu 
tesqyieu, Vertot, és kivált Gibbon; azt - 
lyuk, hogy minden Nemzetek, mellyek / 
lágunk’ fzínén dífzeskedtek , önnön cul’urápn 
nak —- közönségesen értvén ezen fzót — m ic- 
müségében érték vefzéllyeket; az által, mint 
egy efzköz által, léptette ki őket a’ Gondviselés 
álló helyükből. Ha vannak példák, hogy a’ 
nagyobb erő és vadság némelly kimiveltt Nemze
teken diadalmaskodott, van még több példánk 
hogy a’ kisebb erő a’ jobb culturában a’ nagyob- 
bikát megbírta, vagy elnyelte, vagy fennélte, 
p. o, a’ Kínaiak a’ Tatárokat, az Anglttsok a’ 
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Gothus és más gyülevéfz népeket. Közönsége
sen a’ helytelenül kimiveltt Nemzet a’ jobb álla
potúnak hatalmába dűl. Midőn tehát a’ Magyar 
tudós Társaság által Hazánk’ cidturáját olly lábra 
állíttya, a’ mint csak lehet, mai nap’ kivált, 
midőn éfzfzel vezéreltetnek a’ Hadak és Orfzá- 
gok, az ö Nemzeti fennlétét építi annyival bizo
nyosabban, mivel a’ vitézség’ ’s Királlyá’Hazája’ 
fzeretete vérében vagyon.

Minden bizonnyal azon uralkodó Nemzet 
borosabban magához köti a’ kebelében lakó Né
peknek l’zíveít, mellynek fő gondgya legfénye
sebb sugárokkal ragyog azoknak a’ vadtudatlan
ság, és kimiveletlenség’ homállyából való ki
ragadásában. Nemes Magyar Hazánkhoz tartozó 
kötelesség volna tehát, a’ minden kebelében 
nyugvó népeket a’ bóldögúlássokra fzükséges efz- 
közökre elősegíteni. Azt fel nem tehetni, hogy 
ezek a’ sok népek kiilönkülön nyelvök által elég
séges esméreteket, és világosodást fzerezzenek 
magoknak; azonban egygyik se lehet el Konsti- 
tntziónk fzerént a’ Magyar-nyelv’ esmérete nék 
kül: midőn tehát a’ JM. t. Társaság a’ hazai cul- 
turát olíy állapotba helyheztetné, hogy ezen egy- 
gyen fziikséges belátást nyerhetnének, őket a’ 
háladatosságnak indúlattyával lánczolná Királyi 
Koronánkhoz, hogy a’ sok egygyütt lévő, és 
zavarodással tellyes nyelveknek terhétől meg- 
fzabadítattak.

I)c tegyük, hogy a* végzésnek azon váltó- 
zódásra nézve, melly alá vettetett minden, a’ 
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mi a’ nap alatt van, úgy tetfzett rendelni rólunk 
is valamint a’ dicsó Görögökről, Rómaiakról, ’s a’t. 
Ezen fzerencsétlen esetben is a’ mi tulajdon cuE 
túránk az csupán, melly minket is valamint őket 
nem hágy egéfzen pufzta nevünkig elenyéfzni. 
A’ tudós Társaságunk’ munkáéiban ígérhettyük 
magunknak, hogy fenmaradunk mi inkább, mint 
akármelly tetteinkben. Fösvény kézzel tömjé- 
neznek az irigy Idegenek, kivált a’ Szomfzéd- 
gyaik’ nagyságának, a’ kiket ez leginkább el
hatott. Se a’ Görögök , se a’ Rómaiak a’ dicső? 
ség’ templomában azon főhelyen nem tündöklő* 
nének mai nap’, ha önnön Hazafiaiktól oda ne ír 
magafztaltatjak volna. Ama’ világ’ fejedelemsé
géért vetélkedő Pénusok, ama’ Rómával birkózó 
Czelták , Pártosok, ’s a’ t. eltemettettek a’ fcle- 
dékenység’ örvénnyében ; így fzinte dicső Hon- 
nyaink. a’ napkeletet’s napnyúgotot megrázkód
tató Hunnok, és Avarok is: holott a’ sokkal 
gyengébb Arabok cultuiájpk miatt máig is fenn- 
vágynak!

Ezen bpldo^ító kilátással semmi idegen lit- 
teratura, vagy cu|tura nem bíztathat bennünket 
egyéb a’ Hazai. Ha valalamelly Nemzet tudós 
emberekkel bővelkedik is, ha benne a’ cultura 
jótevő napja elég fzépen világoskodik is,némclly 
sorsokra nézve, de, annak fejeiben állapodván 
meg, testére nem sugárolhat. Az egéfz cultura 
a’ hazára nézve olly idegen plánta, melly a’ me
legítő házokban hellyel hellyel virágzik, de még 

nem vált. A’ tudomány Ö velők tá-
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modván fel, Ö velők el is enyéfzik. A’ míg 
valamelly Orfzágban a’ divattyában lévő tudo
mány, megvilágosodás, annak minden sorsosi- 
val nem közös fzinte a’ legalsóbbikig: mind ad
dig ki nem adhattya az a’ Nemzetben alkotó 
erejét. Példa ebben Dánia-Orízág; elég fzép 
virágjában van itt a’ Tudomány, minthogy abban 
tudós nyelveken fzép tudományokra ízért tett 
férjfiak találkoznak; de azonban culturájában, 
mellynek a’ polgári bátorságra olly nagy a’ be
folyása , melly fzörnyú hátra van Angliától, Né- 
met-Orfzágtól, ’s a’t.!! .

§ 60. Hogy azon határokon túl, mellyek 
ez illy írásoknak kijegyeztettpk, ne terjcdgyek, 
befejezem értekezésemet. Sajnálhatni ugyan, hogy 
Sz. István Orfzágunk’ belsó állapottyának funda- 
mentomot vetvén , Nemzeti nyelvünket nem vá- 
lafztá mindjárt hivatalbélinek ; és hogy ama’bölcs 
Kálmán Király, ki előtt, úgy tetfzik, hazai nyel
ven jegyeztettek fel a’ fzabott törvények, ezeket 
deákra fordítni engedte; csodálhatni, hogy ezen 
Nemzetünknek virágoztatasárol elfelejtkezett gon
doskodni még ama’ tudományokat kedvelő, és 
a’ fö Európai nyelveket belzélló Mátyás Király is; 
és hogy mind eddig halálos álomban fzunnya* 
Hozhattunk! — De azonban még mostanában 
nem késő ezen tetemes hibát helyrehoznunk. 
1. Ferencz Franczia Király uralkodása alatt 
Pieggycngíllni kezdvén a’ Római nyelvnek ha
talma Franczia - Orfzágban , megesmértetett , 
Jtogy a’ Nemzet’ megvilágosításának, és ebből 
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fzármazó bóldogításának, legbizonyosabb uttya 
volna egy Nemzeti tudós Társaságnak felállapí
tása, de még is ennek munkába vétele 1629. 
efztendeig haliadott, midőn Parisnak külömbfele 
réfzeiben lakó tudós Úri Férjfiak kilenczen öfzve- 
fzövetkeztenek, hogy bizonyos időben valamel
yikénél öfzvegy ülvén ezen fő tárgynak előmoz
dításáról értekezzenek. Midőn Lajos Anhalti 
Fejedelem iói7-bcn a’ Német-nyelv’ mivelteté- 
sére rendeltetett Társaságot felállította, több erre- 
termett Férjfiakkal nem dicsekedett Német - Or- 
fzág, mint mostanában Nemes Magyar Hazánk. 
Szabad légyen a’ Magyar Febusnak ama’ méltó 
Papjait ismét előhoznom, kik jeles tudomán- 
nyokra, és hazai buzgóságokra nézve, ezen in
tézet’ előmozdítására alkalmatosok volnának. A’ 
fzép mesterségek , és tudományok’ nemében: 
Schedius Lajos , Bácsányi János, Virág Benedek, 
Kis János, Pánczél Pál, Pápai Sámuel, Pere- 
csényi Nagy Láízló, Tanárky János , Farkas 
Károly, Bozóky J. Horváth István. — ’s még 
Kazinczy Ferencz, Rajnís Jósef, B. Szabó Dávid 
Kisfalud! Sándor, Takács Jóscf. -— A’ Filoso- 
fiában Szűcs István, Varga Márton, Verseghy 
Ferencz, Rozgonyi Jósef, Sárvári Pál, EndrÖdy 
János, Rátöri Gábor, Fejér György, Horváth 
Adám, és még a* tiíztes Dugonics András. A’ 
Terméfzeti Tudományban : Bene Ferencz, Tom- 
csányi Adám, Tolnay Sándor, Pethe Ferencz, 
Kovács Mihály, Szent Györgyi Jósef, Gőböl 
Gáspár, Nagyváti János, Fábián Jóscf, Kis Jóscf,
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’s még Konde Jósef Benedek, Fefztetits János. 
A’ Históriában: Szekér Aloiz Joákim, Kulcsár 
István, Budai Esaiás és Ferencz, Decsi Sámuel, 
Krefzneries Ferencz, Hegyi Jósef, Miller Ferdi- 
nánd, Csécsényi Svastics Ignácz — és még Jan- 
kovics Miklós, Katona István, *sa’t.

Ha ezen alkalmatosságot is kibocsáttyuk 
kezeinkből, alkalmasint késő léfzCn akármelly 
M. t. Társaságnak felállítása. Nem rémítem én 
Nemes Hazámat semmi fenyegetődzó kilátások
kal ; semmi történtteknek emlegetésével, hogy 
a’ deák-nyelvnek hanyatlására, és a’ mienknek 
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héjánosságára nézve, ismét reánk köttetik a 
német-nyelv; nem ! Nem íefz többé fzQkséges 
az illy erófzak-tétel; mivel,ha meg nem kapafz- 
kodunk, úgy is erőssen ide ragadtatunk végre. 
A’ Német zselléreink lévén, a’ kik legkeve
sebbé magyarosodnak még; — ezek napról napra 
több felenyájunknak, kivált az Előkelőknek, 
és a’ f. ép Nemnek, fzíveit mint inkább eF 
lopogatván nagyobb culturájokkal, a’ Theatru- 
mokkal, és más mesterségeikkel: előbb utóbb 
oda jutunk, a’ hol a\Csehek vannak , kiket csak 
m m gyertyával fzúkség keresni hazájökban; azon 
Cseheket, kik úgy tetfzik nálunknál fzorgosab- 
bán gondoskodtak megmaradássokról: Forster* 
nek tanúsága fzerént a’ Cseheknél és Morváknál 
törvény lévén, hogy semmi fő és Nemes Rend
ből fzármazott se lehessen birtokos közöttük, 
egyéb ha a’ Cseh nyelvet tudgya ! Időnap 
múlva azon vefzedclemre jut nyelvünk, mpllyhez 
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már közelített; hogy azoknak fzájaiba aláztatik, 
kik a’ kafza’ kapa’ nyél mellett sanyarognak, 
vagy éppen csak a’ fzöglyukakban fog az rer 
begni, mint a’ Czeltáké, Gasconyoké, és — a’ 
Czigányoké. Ezen elkorcsosúlás pedig egy- 
fzersmind Nemzeti méltóságunkat végre sem
mivé tefzi, valamint a’ Rómaiakét és a’ Görö
gökét. A’ régi Római méltóság annyira meg- 
csökkent maradékiban, hogy egéfz Olafz-Orfzág 
egy minden terméfzeti tulajdonságával bíró Ró
mai Katót formálni; Török-Orfzág pedig min
den Ázsiai és Áffrikai tartománnyaival egygyütt 
egy Spártai Likurgust fajzani , már most elégte
len. Ezen minket egéfzen leverő külömbséggel 
vefzünk mi oda azonban: hogy Ők munkáikban, 
és litteraturájokban, dicső tetteiknek, és nagy 
Leikeiknek halhatatlanságot fzerzettenek ; mi 
előbb vetemedünk a’ nem-léteinek feneketlen 
örvénnyébe , hogy sem az örökkévalóság’ táb
láira tulajdon vonásinkkal feljegyezhettük volna 
nevét a’ MAGYAROKNAK!
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ORSZÁGOSAN ÖSVEGYŰLTT

MÉLTÓSÁGOS, TEKINTETES

RENDEKHEZ,
HOGY 

magyar nyelvünket 
NEMES SZABAD HAZÁNK’ 

JOBB VOLT ÁRA 

TULAJDON MÉLTÓSÁGÁBA 

IKTATTÁK.

।



A’ kis mécs.

Pislog ezen kis mécs; meg lévén bélé eméfztve, 

Élete várja kegyes Gondviselője’ kezet.

É' kihaló kis mécs — megvallyaml — mi anya-nyelvűnk 

Hív segedelmet vár a' Haza' Nagygyaitól.



Ányos Pál’ árnyékához.

.Apolló’ baráttya, fia fzázadoknak, 

Kit Lesbusi Szüzek dicső lantossoknak 
Kiválafztattanak azontúl magoknak-, 
Mint reád tűnt fénnyé a’ napsúgároknak.

Lelkesítettenek isteni lángokkal. 
Enyhítvén fzomjadat tudós italokkal. 
Eltöltőitek Téged’ balzsam illatokkal, 
Hogy zenghess Hazádnak mennyei hangokkal.

Nézz le nagy Bárdusunk ! Pindus’ tetejéről 
A’ halhatatlanság’ kellő vidékéről: 
Ott is gondoskodói Te Honnyod’ ügyéről; 
lm’ eltűnnek immár a’ felhők egéről.

Enyhül Geniusa, ki eddig , bujában <t 
Olvadozott vala könyvei’ árjában.
Szíve illetődvén vcfzélyes sorsában: 
Mert l’zámkivetve volt nyelvünk Hazájában.

Miolta eljöttünk Volgának martyától 
Ide vezettetvén Almosnak fiától, • *
S elrémültt Európa Magyarok’ Hadától, 
Bajnok Bulcsú’ Lehel’ Örs’ buzogánnyától:

Nem keltt még illy napunk határunk’ izéiére; 
Illy fzíut nem himze még Flóra mezejére;
lllyképp’ nem dőlt Zefir Rózsánk’ levelére;
Illy nagy a’ Haza’ hív fzerelmének bérc.



Bölcs Rendelni újon fzültek nia bennünket, 
Felvévén a’ porból letapodt nyelvünket: 
Mert míg ez él, mi is fenntartyuk létünkét, 
’S ő vele érjük el vég vefzedelmünket.

Boldogító napfény ! derülő egünkön 
Tehát fzánakodtál vefzteglő népünkön? 
Folytathatván immár fzabott ösvényünkön 
Törvényes ügyünket anyai nyelvünkön.

Tedd hírül ezt ősi kincsünk’ védőinek, 
líagy Orczi, ’s Ráday’ dicső leikeinek;. 
Magyarul áldozunk Fébus’ Szüzeinek;
Örök áldás érte Hazánk’ Fénnyeinek.

Menny bóldogúltt Árnyék ímennek láttára „ 
Dőlj a’ Gondviselés’ tifzteltt zsámolyára, 
Melly kegyesen ügyel e’ Világ’ sorsára , 
Szerezz bővebb áldást Nemzetünk’ javára.

Mi meg felkeressük Vefzprémnek völgyében 
Fedeled’; ott nyugfzik békesség’ ölében, 
’S dicsőség lebeg rajt’ mennyei fénnyében ; 
Könyvet gördítünk rá fzíívünk’ örömében'.
















